Johnxiv.1.

1John iii.
23.

ARTICLE IL

of my faith in the Maker of heaven and earth, 1 do truly profess,
that I really believe, and am fully persuaded, that both heaven
and earth and all things contained in them have not their being
of themselves, but were made in the beginning ; that the manner
by which all things were made was by mediate or immediate
creation ; so that antecedently to all things beside, there was at
first nothing but God, who produced most part of the world
merely out of nothing, and the rest out of that which was for-
merly made of nothing. This I believe was done by the most
free and voluntary act of the will of God, of which no reason can
be alleged, no motive assigned, but his goodness; performed by
the determination of his will at that time which pleased him,
most probably within one hundred and thirty generations of
men, most certainly within not more than six, or at farthest
seven, thousand years*. I acknowledge this God Creator of the
world to be the same God who is the Father of our Lord Jesus
Christ: and in this full latitude, I believe in God the Father
Almighty, Maker of heaven and earth.

ARTICLE IIL
And in Jesus Christ, kis only Son, our Lord.

THE second Article of the Creed presents unto us, as the
object of our faith, the second Person of the blessed Trinity ;
that as in the Divinity there is nothing intervening between
the Father and the Son, so that immediate union might be per-
petually expressed by a constant conjunction in our Christian
Confession. And that upon no less authority than of tke Author
and Finisher of our jfaith, who in the persons of the Apostles
gave this command to us, Ye believe in God, believe also in me.
Nor speaketh he this of himself, but from the Father which sent
him : for this is his commandment, that we should believe on the
name of kis Som Jesus Christ. According therefore to the Son’s
prescription, the Father’s injunction, and the sacramental insti-
tution, as we are baptized, so do we believe in the name of the
Father and the Son!?,

19 ¢Eadem regula veritatis docet nos Dei, Christum Jesum, Dominum Deum
credere post Patrem etiam in Filium nostrum, sed Dei Filium ; hujus Dei qui

* [In the first edition, ““most certainly within much less than six thousand
« ”
years.”]
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Our blessed Saviour is here represented under a threefold
description: first, by his nomination, as Jesus Clhrist ; secondly,
by his generation, as the only Son of God; thirdly, by his
dominion, as our Lord.

But when I refer Jesus Christ to the nomination of our

69 Saviour, because he is in the Secriptures promiscucusly and

indifferently sometimes called Jesws, sometimes Christ, I would
be understood so as not to make each of them equally, or in
like propriety, his name.
was so named of the angel before he was conceived in the womb :
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His name was called Jesus, whick Lukeii. a1,

who is also called Christ, not by name?20, but by office and title. Matt. i. 16.

‘Which observation, seemingly trivial, is necessary for the full
explication of this part of the Article; for by this distinction we
are led unto a double notion, and so resolve our faith into these
two propositions; I believe there was and is a man, whose name
was actually, and is truly in the most high importance, Jesus,
the Saviour of the world. I believe the man who bare that
name to be the Christ, that is, the Messias promised of old by
God, and expected by the Jews.

For the first, it is undoubtedly the proper name of our Saviour
given unto him, according to the custom of the Jews, at his
circumecision ; and as the Baptist was called John, even so the
Christ was called Jesus. Besides, as the imposition was after
the vulgar manner, so was the name itself of ordinary use.

We read in the Scriptures of Jesus whick was called Justus, Col. iv. 1x.
a fellow-worker with St. Paul, and of a certain sorcerer, a Jew, Actsxiii.6.

whose name was Bar-jesus?, that is, the Son of Jesus. Josephus

~ nificatur.

et unus et solus est, conditor scilicet
rerum omnium.” Novatian. de ITrin.
cap. 9.* [p. 711 C.]

20 ¢8i tamen nomen est Christus, et
non appellatio potius ; Unctus enim sig-
Unctus autem non magis
nomen est quam vestitus, quam calcea-
tus, accidens nomini res.” Tertul. adv.
Praz. cap. 28. [p. 517 B.]  Quorum no-
minum alterum est proprium, quod ab
Angelo impositum est; alterum acci-
dens, quod ab unctione convenit.” Ibid.
¢ Chwristus commune dignitatis est no-
men. Jesus proprium vocabulum Sal-
vatoris.” 8. Hieron. tn Matt. xvi. 20.
[vol. vil. p. 125 C.] ‘Jesus inter homines

nominatur ; nam Christus non proprium
nomen est, sed nuncupatio potestatis et
regni.” Lactan. de Ver. Sap. lib. iv. cap. 7.
[vol.i. p.25%.] ¢Dum dicitur Christus,
commune nomen dignitatis est; dum
Jesus Christus, proprium vocabulum Sal-
vatoris est.” Isidor. Hisp. Oriy. lib. vii.
cap. 2. [p. 84 G.] ’Inoois kaieirar pepw-
viuws. 8. Cyril. Catech. 10, [§. 4. P.
138A.]

21 ¢ Habuit et Judsea quosdam Jesus,
quorum vacuis gloriatur vocabulis. Illa
enim nec lucent, nec pascunt, nec me-
dentur.’ Bernard. in Cant. Serm. 15.

{p. 783 H.]

* [The Eastern Creeds read, and in one Jesus Christ, which was probably directed
against the Gnostics, who made Jesus and Christ to be two distinct persons.]
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in his history mentioneth one Jesus the son of Ananus, another

the son of Saphates, a third the son of Judas, slain in the tem-

ple: and many of the high-priests or priests were called by that

name ; as the son of Damnseus, of Gamaliel, of Onias, of Phabes,

and of Thebuth. Ecclesiasticus is called the Wisdom of Jesus

the Son of Sirach, and that Sirach the son of another Jesus.
Actsvii.¢5. St. Stephen speaks of the fabernacle of witness brought in with
Jesus into the possession of the Gentiles: and the Apostle in his
explication of those words of David, To-day if you will hear kis

Heb. iv. 8. voice, observeth, that, if Jesus had given them rest, then would ke
not afterwards have spoken of another day. Which two Serip-

tures being undoubtedly understood of Joshua, the son of Nun,

teach us as infallibly that Jesus is the same name with Joskua.

‘Which being at the first imposition?2 in the full extent of pronun-

ciation Jekoshua, in process of time contracted to Jeshuak, by

the omission of the last letter, (strange and difficult to other lan-

guages,) and the addition of the Greek termination, became Jesus.
Wherefore it will be necessary, for the proper interpretation

of Jesus, to look back upon the first that bare that name, who

was the son of Nun, of the tribe of Ephraim, the successor of

Numb. xiii. Moses, and so named by him, as it is written, and Moses called
16 Ostea the son of Nun, Jehoshua. His first name then imposed
at his circumcision was Oshea, or Hoseah: the same with the

1 Chron. mame of the son of Azaziak, ruler of Ephraim, of the son of Elak,
fovi;gzso' king of Israel, of the son of Beeri, the Prophet: and the inter-

E’ii- . pretation of this first name Hoseah?3, is Saviour. Now we must
08. 1. 1,

22 First ywy as generally in the
books of Moses, in Joshua, Judges, Sa-
muel, the Kings, yea even in Haggai
and Zechariah : then contracted into
»IwY, as in 1 Chron. xxiv, 11. 2 Chron.
xxxi. 15. and constantly in Ezra and
Nehemiah., Next the last letter v was
but lightly pronounced, as appears by
the Greek translation, v Chron. vii. 27.
where ywI* is rendered in the Roman
and Alexandrian copies ’Ingové, in the
Aldus and Complutensian editions ’Iw-
ané, and by Eusebius, who expresseth it
truer than those copies, Iwgové. At last
¥ was totally left out, both in the pro-
nunciation and the writing, and the
whole name of Joshua contracted to
1w

23 ¢ Osee in lingua nostra salvatorem
sonat, quod nomen habuit etiam Josue

filius Nun, antequam ei a Deo vocabu-
lum mutaretur.” 8. Hier. in Osee, cap. t.
ver. I. [vol. vi. p. 1 B.} et lib. 1. adv. Jo-
vintanum. [vol. il. p. 270 A.] I read
indeed of other interpretations among
the Greeks, no good expositors of the
Hebrew names : as in an ancient MS. of
the LXX. translation of the Prophets,
now in the library of Cardinal Barbe-
rini, at the beginning of Hoseah, *Qone,
Avmodueros® and again, ‘Qoné, cecwoué-
vos, % ovord{wr* (of which the first and
last are far from the original: and the
middle agreeable with the root, not with
the conjugation, as being deduced from
Yv* not in Niphal, but in Hiphil.) And
in another MS. of the Prophets in the
King’s library at St. James’s, ‘Qons,
oxidfor ) pUAnE and again, ‘Qond, épu.
ow(duevos, which is the interpretation
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70 not imagine this to be no mutation?24, neither must we look upon

it as a total alteration?’, but observe it as a change not trivial
or inconsiderable26, And being Hoseah was a name afterwards

used by some, and Jehoshua,

as distinct, by others, it will

necessarily follow there was some difference between these two
names; and it will be fit to inquire what was the addition, and
in what the force of the alteration doth consist.

First therefore we observe, that all the original letters in the vovr ywin
name Hoseah are preserved in that of Joshua; from whence it is
evident that this alteration was not made by a verbal mutation,
as when Jacob was called Israel, nor by any literal change, as
when Sarai was named Sarah, nor yet by diminution or mutila-
tion ; but by addition, as when Abram was called Abraham.

inserted into Hesychius ; in whom for
*Qofp we must read ‘Qoné: and so I
suppose Salmasius intended it, though
the Holland edition hath made his
emendation *Qoxé.

24 AstheSamaritan Pentateuch makes
it the same name, which he was first
named, and which he had afterwards, as
if Moses had only called Oshea, Oshea.

25 So Justin Martyr speaks of Hoseah
as petovouacfévres 7§ ’Ingov Gvdpary
[Dial. cum Tryph. p. 225 A.] and com-
paring it with that alteration of Jacob’s
name; T émdvvpor 'laxdB T¢ ‘TopahA
emAnfyre E360n, kal TO Adad Svopa In-
aobs émexAffy [Ibid. p. 201 A.] where,
to pass by his mistake in supposing him
first named Israel, and after called Ja-
cob, he makes the alteration of Hoseah
to Joshua equal fo that of Jacod to Israel.
The reason whereof was the Greek ver-
sion of the name, who for Hoseah trans-
lated it Ade¥s* *Emwvéuace Mwvois Tdv
Ao} vidv Nav, "Incoby. Numb. xiii. 16,
¢ Quum successor Moysi destinaretur
Auses filius Nave, transfertur certe de
pristino nomine, et incipit vocari Jesus.’
Tertul. adv. Jud. cap. 9. [p. 195 D.] et
adv. Marcion. lib. iii. eap. 16. [p. 406 B.]
¢ Igitur Moyses his administratis Ausem
quendam nomine preponens populo, qui
eos revocaret ad patriam terram.’ Clem.
Rom. Recognit. Uib. i. [c. 38. vol.i. p.
§02.] ‘Qui cum primum Auses voca-
retur, Moses futura prasentiens, jussit
eum Jesum vocari.” Lactan. de Vera Sap.
1ib. iv. cap. 17. [vol. i. p. 288.] 0P =pd-
Tepov yobv (Maiois) Tov abrod Siuddoxov

77 Tob 'Inood kexpnuévov wpoonyopla, évé-
pati 8¢ érépy T¢ Abof), 8mep of yevvhoav-
Tes abrg Télewras, kaloluevov, ‘Incoiv
abrds dvayopever. Euseb. Eccl. Hist. lib. i.
¢ 3. [p. 11.] Thus was the Hoscak
something disguised by 4uses, and was
farther estranged yet by those which
frequently called him Naveis, as Euse-
bius, Dem. Evang. lib. v. cap. 17. thrice.

26 This Justin Martyr charges upon
the Jews as neglected by them, and
affirms the reason why they received
not Jesus for the Christ, was their not
observing the alteration of Hoseak into
Josua or Jesus, Adohw karobpever—In-
cobv Mwoi)s éxdAece TovTo oV ob (nTels,
30 9w aitlay émoingev, obr dmopels, odde
irhomevaTels® Toryapoiy AéAnbé oe & Xpi-
oTbs, kal vayryvdorkwy ob quviys. [Dial.
cum Tryph. 113. p. 206 A.] And where-
as they spake much of the change made
in the names of Abram and Sarai, which
were but of a letter, they took no notice
of this total alteration of the name: so
he ; Aw 7 ptv & #rpa mpdTy MpoceTétn
76 "ABpadp évduati Geohoyels, kal 3 i
& pé 79 Zdppas dvbuarti, dpolws Kouwo-
Aoyels: Bi& 7l 8¢ Td warpdfev bvopa 7H
Adof 7§ vi§ Nevij 8rov perwvdpacrar 7¢
*Inood, ob (nreis. [Ibid.] Where, to pass
by the vulgar mistake of the Greeks,
who generally deliver the addition of a
in the name of Abraham, and p in the
name of Sarah, when the first was an
addition of i, the second a change of »
into {1, he would make that of Hosea
into Jesus a far more considerable alter-
ation than that of Abrakam or of Sarah.
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ARTICLE 1II

Secondly it must be confessed that there is but one literal addi-
tion, and that of that letter which is most frequent in the Hebrew
names : but being thus solemnly added by Moses, upon so
remarkable an occasion as the viewing of the land of Canaan
was, and that unto a name already known, and after used; it
cannot be thought to give any less than a present designation??
of his person to be a Saviour of the people, and future certainty
of salvation included in his name unto the Israelites by his
means. Thirdly, though the number of the letters be augmented
actually but to one, yet it is not improbable that another may
be virtually added, and in the signification understood. For
being the first letter of Hoseah will not endure a duplication,
and if the same letter were to be added, one of them must be
absorpt; it is possible another of the same might be by Moses
intended, and one of them suppressed. If then unto the name
Hoseah we join one of the titles of God, which is Ja#, there
will result from both, by the custom of that Hebrew tongue,
Jehoshua; and so not only the instrumental?s, but also the

27 For it may well be thought that »
is added to make the name Yy the
same with the third person of the future
in Hiphil, »*wym.  For although i1 the
characteristical letter of the conjugation
Hiphil be excluded in the future tense,
and so the regular word be yrwy» fre-
quently in use ; yet sometimes it is ex-
pressed, as it is used, 1 Sam. xvii. 47,
T PN Ay 33 8 And all
the assembly shall know that the Lord
saveth (or will save) not with sword and
spear: and Ps. exvi. 6. p o1 9 'nhn
I was brought low, and he helped me.
And although there be another > in the
future than in the name, yet being it is
also found sometimes with the lesser
Chirie, and so without the latter *, or
without any Chiric at all, as frequently
with the addition of 3, w1y, there is
no reason but rwim, the name of the
son of Nun, may be of the same force,
ag consisting of the same letters, with
the third person of the fature in Hiphil.
Again, being » added to the future, as
formative thereof, stands in the place of
Y (for the avoiding of confusion with 3
conjunctive) which is nothing else than
the abbreviation of %171, we may well
assign at least this emphasis to the mu-
tation which Moses made ; that whereas

before there was nothing but salvation
barely in his name, now there is no less
than ke shall save, in which the m17 or
» is a peculiar designation of the person,
and the shall or tense a certainty of the
futurition. Thus will the design of Moses
appear to be nothing else but a predic-
tion or confirmation of that which was
not before, but by way of desire or omi-
nation ; and this only by changing the
imperative into the future, w17 serva,
the expectation of the people, intoy w1
servabit, the ratification of Moses,

28 So did the ancients understand it :
to the Greeks Jesus is Swriipior @eobd, to
the Latins, Salvator Dei. So Eusebius,
Dem. Evang. Uib.iv. ad finem. [c. 17. p.
199 D.] ’Ewel 8¢ owtfipior ®cod els ™
‘EAAdSa pwriy T Tob ‘Incob ueraAnpliy
Bvoua onuatve.. ‘loovd plv ydp map’
‘EBpaiois, owrnpla, vids 8¢ Navij mapd Tols
adrols ‘lwoové dvouderar ‘lwgove §¢
éorw *lad owrnpla, TobT €oTi, Oeol gw-
tfpiov. Where nothing can be more
certain than that ’lad is taken for the
name of God, and *Ied swrnpla, together,
the salvation of God. And yet Theophy-
lact has strangely mistaken it, Matt, i.
1. T 'Inoods Svopa odx ‘EANquikdy éoTw,
&AN’ ‘EBpaikdy, éppnpederar 8¢ cwrhp, lad
ydp % owrnpla mapd Tols ‘Efpaloss Aéyetai.

S )
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original cause of the Jews’ deliverance will be found expressed
in one word: as if Moses had said, this is the person by whom
God will save his people from their enemies.

Now being we have thus declared that Jesus is the same
name with Josuah; being the name of Josuah was first imposed
by Divine designation, as a certain prediction of the fulfilling
to the Israclites, by the person which bare the name, all which
was signified by the name; being Jesus was likewise named
by a more immediate imposition from heaven, even by the
ministration of an Angel; it followeth, that we believe he was
infallibly designed by God to perform unto the sons of men
whatsoever is implied in his nomination. As therefore in Hoseah
there was expressed salvation, in Josuah at least was added the
designation of that single person to save, with certainty of pre-
servation, and probably even the name of God, by whose ap-
pointment and power he was made a Saviour; so shall we find
the same in Jesus. In the first salutation, the Angel Gabriel
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told the blessed Virgin, she should conceive in her womb, and Lukei. 3r.

bring forth a Son, and should call %is name Jesus. In the dream
of Joseph the Angel of the Lord informed him not only of the

nomination, but of the interpretation or etymology?29; Z/hou Matt.i 21.

shalt call kis name Jesus, for ke shall save kis people from their
sins. In which words is clearly expressed the designation of
the person, He, and the futurition of salvation certain by him,

he shall save.

[p- 4 A.] which words seem plainly to
signify that Jesus is interpreted Saviour,
because *lad in the Hebrew tongue sig-
nifieth salvation. I confess the words
may be strained to the same sense with
those of Eusebius, but not without some
force, and contrary to what he seemeth
to intend. Especially considering those
which followed him in the same mistake,
a8 Moschopulus, Tepl oxeddv. ’Incobs
drd Tob *Tad yiveras, b Snhol map® “EBpalots
v gwrnplav. Whereas "lad in Eusebius
is certainly no other than mm, and
*Iooud than ny Y, and so 'Iwoové con-
tracted of *la¥ ’loovd, the salvation of
God. Nor is this only the opinion of
Eusebius, but of St. Hierom, a man
much better acquainted with the Hebrew
language ; who, on the first chapter of
Hoseah, shewing that Josua had first
the same name with that of the Prophet,
saith, ‘Non enim (ut male in Gracis

Beside, that other addition of the name of God,

codicibus legitur et Latinis) Ause dictus
est, quod nihil omnino intelligitur, sed
Osee, id est, Salvator: et additum est
ejus nomini Dominus, ut Salvator Do-
mint diceretur.’ [vol. vi. p. 1 C.] What
then was it but 7> the Dominus added
to his name? For as in the name of
Esaias, St. Hierom acknowledgeth the
addition of the name of God, ‘Interpre-
tatur autem Esaias, Salvator Domini
[vol. iv. p. 9 D.] in the same manner did
he conceive it in the name of Joshuah,
only with this difference, that in the
one it begins, in the other concludes,
the name.

29 ¢ Jesus Hebreo sermone Salvator
dicitur. Etymologiam ergo nominis
ejus Evangelista signavit, dicens, Vo-
cabts nomen ejus Jesum, quia ipse salvum
Jaciet populum swwm. 8. Hieron. [in
Matt. i. 21. vol, vil. p. 13 B.]
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Adrds, ipse.

Matt. i. 22,
23.

Lukeii. 11.

Acts xiii,
23.

ARTICLE IIL

propounded in Josuah as probable, appeareth here in some
degree above probability, and that for two reasons. TFirst, be-
cause it is not barely said that He, but as the original raiseth
it, He himself shall save. Josuah saved Israel not by his own
power, not of himself, but God by him; neither saved he his
own people, but the people of God : whereas Jesus himself, by
his own power, the power of God, shall save his own people,
the people of God. Well therefore may we understand the
interpretation of his name to be God #he Saviour. Secondly,
immediately upon the prediction of the name of Jesus, and the
interpretation given by the Angel, the Evangelist expressly
observeth, 470 this was done that it might be fulfilled which was
spoken of the Lord by the Prophet, saying, Bekold, a Virgin shall
be with child, and shall bring forth a son, and they shall call his
name Emmanuel, which being interpreted is, God with us. Several
ways have been invented to shew the fulfilling of that prophecy,
notwithstanding our Saviour was not called Emmanuel; but
none can certainly appear more proper, than that the sense of
Emmanuel should be comprehended in the name of Jesws: and
what else is God with us, than God our Saviour ? Well therefore
hath the Evangelist conjoined the Prophet and the Angel3o,
asserting Christ was therefore named Jesus, because it was fore-
told he should be called Emmanuel, the angelical God ke Saviour,
being in the highest propriety the prophetical God with us.
However, the constant Scripture-interpretation of this name
is Saviour. So said the angel of the Lord to the amazed shep-
herds, Unto you is born this day in the city of David o Saviour,
whick is Christ the Lord. 8o St. Paul to the Jews and Gentile

proselytes at Antioch, Of this man’s seced hath God, according to 12

kis promise, raised unto Israel a Saviour, Jesus. Which explica-
tion of this sacred name was not more new or strange unto the
world, than was the name itself so often used before. For the
ancient Grecians usually gave it at first as a title to their gods 31,

30 BAémers ioapiBuovs edaryyeAisTob Kal
wpophTov phoes ; pebepunvevbuevor yap
70 pel® Hudv & Ocds, § dati owrnpla Aaod,
To uerd SolAwy SeawdTny éudihoxwpetv.
Andreas Cretensis in Circume. [p. 30 D.
ed. 1644.]

31 Jupiter, thé chief of them, was
most usually -worshipped under this
title.  Euripides makes Amphitryo
sitting by his altar, which Hercules
had built,—

Bwudy kafi(w Téyde Zwripos Auls
Herc. Fur. v. 48.
and Aristophanes introduces Bacchus
swearing,

N 7ov Ala 1oy Zwriipa——
Plut. v. 848.
ag if it were the familiar oath among
the Athenians, as well it might be, he
having his temple in their Pireceum, as
Strabo testifieth, Ib. ix. {§. 15. p. 396.]
(where Demosthenes by virtue of a de-
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whom after any remarkable preservations they styled Saviours,

cree was to build him an altar, Plu-
tarch. in Vita Demosth.) and his porch
in the city, which was called indeed
vulgarly, 7o *Exevfepiov Aibs oTod” yet
was it also named 7rod Swriipos, as Har-
pocration and Hesychius have observed.
“Ort 8¢ émyéypawtar uty Swrip, dvoud-
Cetar 8¢ ral *EAevfépios, SnAof ral Mévay-
Bpos* 80 the first : Ty MASwy éxpuydvres
dpdoavre Tdv *EAcv@épiov A, TobTor 3%
&0 kal Zwtipd paces so the latter. As
in their ocaths, so in their feasts, they

- mentioned him always at the third cup.

Tor ulv mparoy Aws *OAvumlov kol @ciow
*Orvurioy Exeyov, Tov 8¢ Sebrepov Tjpdwy,
Ty 8¢ Tplrov Swrijpos, sub Aws which
is omitted in Hesychius, as appears out
of Athenaus, lib. . ¢f xv. and espe-
cially that of Alexis the comedian : [lib.
xv. p. 693 A.]
—_— AN Eyxeov
AVTE Auds ye THvde Swriipos. Oedv
@vnTois amdyTwy xpnowdTaTos woAY
‘O Zebs & Swrhp.
Pausanias in Corinthiacis, Messenicis,
Laconicis et Arcadicis, mentions several
statues and temples anciently dedicated
to Jupiter, érlkAnow Swripe of which
title Cornutus in his book De Natura
Deorum [p. 71.] gives this account:
Kard 7by yevvévtd dori kal T adlew &
Yerv, kal Tod Aws évreifer Swriipos elvan
Aeyouévov. And though this title was
so generally given to Jupiter, as that
Hesychius expounds Zwrfp, 8 Zeds, yet
was it likewise attributed to the other
gods : as Herodotus relates how the
Grecians in their naval war against the
Persians made their vows Mosetdéwr: Zw-
77ipt, and that they preserved the title
to Neptune in his days, &b. vii. [c. 192.]
And Artemidorus takes notice that Cas-
tor and Pollux are taken for the ®col
Zwripes, whom the poem bearing the
name of Orpheus to Musazus calls
MeydAous Swrijpas buod, Auds dpbita
Tékvar [v. 21.]
as the Hymn of Homer, [ad Diose. 6.]
Swriipas Téke waidas émixboviwy éve
Bpdmawv,
*Quundpwy Te vedv
and Theocritus in the Idyllion on them,
*Avbpdmay ZSwriipas émi fupod #idy
&yrwy. [Idyll. xxii. 6.]
Hence Lucian in dlexandro [c. 4.] useth
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it as their constant title, *AAetixaxe ‘Hpd-
KkAets, kal Zeb dmorpdmaie, Kal Aiborovpor
Zwrfipes. Neither bave we mention of
the title only, but of the original and
occasion of it. For when Castor and
Pollux thrust the sons of Theseus out
of Athens, and made Menestheus king,
he gave them first this name; A& rai-
Ta wpdros & MevealOeds dvaxrds Te ral
cwriipas avduace. Elian. Var. Hist.
lib, iv. cap. 5. Beside these we read in
the ancient inscriptions, *AckAnmi§ @ci
Zwriipe and again, *AckAnmig kal “Tyely
Swripoi. For as they had their Female
Deities, so did they attribute this title
to their Goddesses, and that both in the
masculine and feminine gender, As to
Venus, *A¢podity @ Navaydly xol Sw-
riipe to Diana, *Apréud: Swreipt, as the
same collection of Inscriptions hath it.
Thus Pherecrates, ‘Hyodueba 1is mérews
elvas Tabras Jwripas, and Sophocles,
Toxy ve 7@ Swript. [0.T. 80.] Thus the
Epigram extant in Suidas, [s. v. £Afipos,]

Pwopdpos, & Zdrep’, éxl MaArddos

{orad kA fpwv,

YAprems
Oidey frrov Kdueivor Swriipa kal &Aefle
kawov wpoanybpevov. Theodoret. Serm. viii.
[vol. iv. p. 595 C.] of Hercules. The
Beeenses, an ancient people in Pelo-
ponnesus, “Apremy dvoudovar Sdrepar.
Paus. in Laconicis. Her temple and
statue in the city Treezen was built and
named by Theseus at his safe return
from Crete. The Megarenses preserved
by her from the Persians, éml 7dd¢ So-
Telpas Byaiua érohoavro’Apréudos: and
upon the same occasion another of the
same bigness set up at Page. Idem.
But this title especially was given to
Minerva. Sdrewa, 7 AOnra waph Tols
“EAAnow. Hesych. “Eori ydp *Abfypot
'Afygva Zdrepa Aeyoudrn, §i xal 8bovor.
Schol. Aristoph. in Ramas. [v. 381.]
Aristotle in his will obliged Nicanor to
a dedication, Ad Swriipe kol *AbE Zw-
velpp. Laert.in Vita Aristot. [lib.v. §.16.]
And in general they invocated God
under the notion of Zwrfp, as Plato in
Timeeo, Ocdy 8¢ kal viv én® &pxji T@v Ae-
youévwy Swtiipa & &rdmov Kal &nous
Sipyhocews wpds 1O TV elnbrwv Sdypa
Swacdlew Huls érucakeaduevoi, mdAiv Go-
Xdueba Aéyew. [p. 48 D.]

K

129



130

Judg. ift. .

Verse 15.

ARTICLE 1II.

and under that notion built temples, and consecrated altars to
them. Nor did they rest with their mistaken piety, but made
it stoop unto their baser flattery, calling those men their Sa-
viours 32, for whom they seemed to have as great respect and
honour as for their gods.

Nor does it always signify so much as that it may not be
attributed to man; for even in the Scriptures the judges of
Tsrael were called no less than their Saviours. When the children
of Isracel cried unto the Lord, the Lord raised up a deliverer to the
children of Israel, who delivered them, evem Othniel the son of
Kenaz. And again, When they cried unto the Lord, the Lord
raised them up o deliverer, Ehud the son of Gera. Where though
in our translation we call Othniel and Ehud Deliverers, yet in

AND IN JESUS, ETC.

%3 Now what the full import and ultimate sense of the title of

Saviour might be, seemed not easy to the ancients: and the
best of the Latins thought the Greek word so pregnant and
comprehensive, that the Latin tongue had no single word able
to express it 34,

But whatsoever notion the heathen had of their gods or men
which they styled Saviours, we know this name belongeth unto
Christ in a more sublime and peculiar manner. Neither is there
salvation in any other: for there is none other name under heaven
given among men, whereby we must be saved.

It remaineth therefore that we should explain how and for
what reasons Christ truly is, and properly is ealled, our Saviour.
First then, I conceive, one sufficient cause of that appellation to

the original they are plainly termed Saviours 33,

32 This was the constant title of the
first Ptolemy, the son of Lagus, given
to him by the Rhodians : *Ovéuara utv
8¢ kato Td adrd HToAepatol opiow, dAAY
8¢ émlkAnots BAAg® kal yap PihopdiTopa
karoor, ral BAdderpov Erepov, TOv 8t
T0b Adyou Swrfipa, TapaddvTwy ‘Pedlwy Td
Bvopa. Pausan. Atticis [1. c. 8.] Which
name first given him by the Rhodians
was no way expressed in his usage of
the Syrians, as is observed by Josephus.
‘Qs xal THv Suplay &racar iwd Mroreualov
Tob Adyov Zwrijpes Tdre xpnuati(orros
70 évavria wabely adrob T émkAfioer.
[Jud. Ant. xii. 1.] This was so familiar,
that Tertullian useth the title instead
of the name: ‘Post eum (sc. Alexan-
drum) regnavit illic in Alexandria Soter
annis 35." [Adv. Judeos, c. 8. p. 190 C.]
Thus Antigonus was first called by the
Greeks their Ebepyérys, or Benefactor,
then Zwrip, or Saviour. O udvoy éxplon
map’ abTdv TOv Kby Edepyérns, AAAY
kal ueraAAdfas, Zwthp. Polyb. lib. v.
[c. 9.] Thus we read of Demetrius, who
restored the Athenians to their liberty,
*Averpérnoay kal Bodvres éréhevoy &mo-
Balvew Tdv Anphitploy, Swripa kal Edep-
yérny dvayopebovres. Plutarch. in Vita :
[e. ix. vol. i. p. 892 D.]: and not only
50, but numbered Demetrius and Anti-
gonus among their Dii Soteres; and in-
stead of their annual Archon, whose
name they used in their distinction of
years, they created a priest of these
Dii Soteres, as the same author testi-
fieth [c, x.): Mdvet 8¢ Swrijpas dvéypayay

Bcods, kal TOv émdwupov kal wdrpioy Yp-
Xovta kaTawaboavTes, iepéa Swthpwy Exer
potévovy kod’ Eaoroy éautdy. Appian
relates of Demetrius, that he received
this title from the Babylonians, Tiuap-
Xov émarioTdueroy dveAdv, kal TEAAG o~
vipds ThHs BaBuAdvos Ayoluevov, &9’ @
kal Swthp dptauévay Tdv BaBuAoviwy dvo-
pdobn. De Bell. Syriac. [c. 47.] Lucian's
mistake in his Salutation tells us of
*Ayrioxoes & Swrhp, and Appian gives us
the routing of the Gauls as the cause
of that title: *Os kal Swrhp érexrfion
Tardras &k Ths Edpdmys és vy Actaw éu-
Bardyras éterdaas. Ibid. [c. 65.] And
in process of time this title grew so
customary and familiar, that the Sici-
liang bestowed it upon Verres their
oppressor.
Patronum istius insule, sed etiam So-
tera inscriptum vidi Syracusis,” says
Cicero. Verrin. 2. [Act. ii. lib. ii. ¢. 63.]

33 Heb. Hxw *21% v oin ma Op»
©yw1y So the Septuagint clearly, Kal
fryepe kidpios Swriipa 79 ’lopadA, «xal
Eowoey adrods, Tdv TobovihA vidy Kevé(,
Qui suscitavit eis Salvatorem, et liberavit
€08, Othondel. Again, Kal #yeipe Kipios
abrols Swripa oy *ALD, vidy Tmpi. Qui
suscitavit eis Salvatorem vocabulo Aioth,
Jilium Gera. Vet. Transl. Upon which
place St. Augustin notes, ‘Adverten-
dum est autem quod Salvatorem dicab
etiam hominem, per quem Deus salvos
faciat.” Queest. 1ib. vii. cap. 18, [vol. iii.
part I p. 601 E.]

‘ Itaque illum non solum -

34 8o Cicero in the place before cited,
having said he saw Verres inscribed
Sotera, goes on, ‘Hoc quantum est ? ita
magnum, ut Latino uno verbo exprimi
non possit.” But though in Cicero’s
time there was no Latin word used in
that sense, yet not long after it was
familiar. For as in the Greek inscrip-
tions we read often dedications A Sw-
Tipt, 80 in the Latin we find often Jovi
Servatori, or Conservatori, sometimes
Jovi Salvator:, or Salutari: all which
are nothing else but the Latin expres-
sions of the Greek inscriptions, And
without question Zwrfp might have
been rendered Sospitator, and even
Sospes, as it was used in the days of
Ennius. “Sospes, salvus: Ennius tamen
sospitem pro servatore posuit.’ Festus.
Neither indeed could the Sicilians mean
any more of Verres by the word Sotera,
than Tully spake of himself, when he
styled himself Servatorem Reipublicee.
At least Tacitus did conceive that Con-
gervator i3 as much as Soter, when
gpeaking of Milichus, who detected the
conspiracies to Nero, he saith, ¢ Milichus
preemiis ditatus Conservatoris sibi no-
men, Grzco ejus rei vocabulo, assump-
sit.’ Annal. lib. xv. [c. 71.] He took o
himself the mame of Conservator, in @
Greek word whick signifies so much : and
without question that must be Jwrfp.
However the first Christians of the La-
tin church were some time in doubt
what word to use as the constant in-
terpretation of Swrfp, so frequent and

essential to Christianity. Tertullian
useth Salutificator, or, as some books
read it, Salvificator: ¢Ergo jam non
unus Deus, nec unus Salutificator, si
duo salutis artifices, et utique alter
altero indigens.” De Carne Christi, cap.
14. [p. 319 B.] and shews it was so
translated in the Philippians iii, 20. ‘Et
quidem de terra in ceelum, ubi nostrum
municipatum Philippenses quoque ab
Apostolo discunt; Unde et Salutificato-
rem nostrum expectamus Jesum Christum.’
De Resur. Carnis, cap. 47. [p. 354 B.]
St. Hilary thought Selutaris a sufficient
interpretation. ¢Est autem Salutaris
ipso illo nomine quod Jesus nuncupa-
tur. Jesus enim secundum Hebraicam
linguam Sulutaris est.’ in Psal. exviii,
Lit. xi. 1. p. 305 C.] St. Augustin is
indifferent between that and Salvator:
‘Deus salvos faciendi Dominus est Je-
sug, quod interpretatur Salvator, sive
Salutaris:’ [De Civ. Dei, xviL 18. 2.
vol. vii. p. 482 B.] and so Lactantius,
At last they generally used the word
Salvator. First Tertullian : ‘Christus in
illo significabatur, taurus ob utramque
dispositionem : aliis ferus, ut judex,
aliis mansuetus, ut Salvator.” Adv,
Marcion. Uib. iii. cap. 18. [p. 407 C.]
‘Which word of his was rather followed
by his imitator St. Cyprian, after whom
Arnobius used it, after him his disciple
Lactantius : and from thence it con-
tinued the constant language of the
Church, till the late innovators thrust
it out of the Latin translation.
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consist in this, that he hath opened and declared unto us the
only true way for the obtaining eternal salvation, and by such
patefaction can deserve no less than the name of Saviour. For
if those Apostles and Preachers of the Gospel, who received the
way of salvation from him, which they delivered unto others,
may be said to save those persons which were converted by their
preaching ; in a far more eminent and excellent manner must he
be said to save them, who first revealed all those truths unto
Rom.xirg. them. St. Paul provoked to emulation them which were his flesk,
1Cor.ix.22. that he might save some of them ; and was made all things to
all men, that ke might by all means save some. He exhorted
16Tim. iv. Timothy Yo take heed unto himself, and wnto the doctrine, and
10,
‘ and them that heard kim. And St. James speaks in more
Jam. v. 19, general terms; DBrethren, if any of you do err from the truth,
20 and one comvert him ; let him know, that he whick converteth
a sinner from the error of his way, shall save a soul from death.
Now if these are so expressly said to save the souls of them
which are converted by the doctrine which they deliver, with
much more reason must Christ be said to save them, whose
ministers they are, and in whose name they speak. For it was
Eph. ii. 17. he which came and preached peace to them whick were afar of,
and to them that were wigh. The will of God concerning the
Johni. 18, salvation of man was revealed by him. No man Aath seen God
at any time: the only-begotten Som, whick is in the bosom of the
Rom. i.16. Father, ke hath declared lim. Being then the Gospel of Christ
18 the power of God wnto salvation to every ome that belicveth,
being they which preach it at the command of Christ are said to
save the souls of such as believe their word, being it was Christ
2Tim.i. 10. alone who brought life and immortality to light through the Gospel ;
therefore he must in a most eminent and singular manner be
acknowledged thereby to save, and consequently must not be

denied, even in this first respect, the title of Saviour.

Secondly, this Jesus hath not only revealed, but also pro- 74

cured, the way of salvation ; not only delivered it to us, but also
Johniii.r7. wrought it out for us; and so God sent his Son into the world,
that the world through kim might be saved. We were all con-
cluded under sin, and, being the wages of sin is death, we were
obliged to eternal punishment, from which it was impossible to
be freed, except the sin were first remitted. Now this is the

ige"z'é’-"": constant rule, that without shedding of blood is no remission.

continue tn them; for in doing this, ke should both save kimself

_ this to us was impossible, because absolute obedience in all our
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It was therefore mecessary that Christ should appear to put away

sin by the sacrifice of himself. And so he did, for he shed Matt. xxvi.
kis blood for many, for the remission of sins, as himself pro- e
fesseth in the sacramental institution: he dare owr sins in his 1Pet.ii.24.
own body on the tree, as St. Peter speaks; and so in him we Aave Col. i. 14.
redemption through his blood, even the forgiveness of sins. And

if while we were yet sinners, Christ died Jor us; much more Rom.v.8,9,
then, being now justified by his blood, we shall be saved from

wrath by kim. Again, we were all enemies unto God, and

having offended him, there was no possible way of salvation,

but by being reconciled to him. If then we ask the question,

as once the Philistines did concerning David, Wierewith should 1Samxxix.
we reconcile ourselves unto our master ? we have no other name

to answer it but Jesus. Tor God was in Christ reconciling 2Cor.v.1q.
the world wnto kimself, not imputing their trespasses unto them.

And as under the Law the blood of the sin-offering was brought Lev. vi. 30.
into the tabernacle of the congregation to reconcile withal in the

holy place; so it pleased the Father through the Son, Zaving Col i. 2o,
made peace by the blood of his cross, by him to reconcile all things *" **
unto kimself. And thus it comes to pass, that us who were

enemies in our mind by wicked works, yet now hath he reconciled

in the body of his flesh through death. And upon this reconcilia-

tion of our persons must necessarily follow the salvation of our .
souls. For if, when we were enemies, we were reconciled unto God Rom.v. 1.
by the death of his Son; much more, being reconciled, we shall be

saved by his life. TFurthermore, we were all first enslaved: by

sin, and brought into captivity by Satan, neither was there any
possibility of escape but by way of redemption. Now it was the

law of Moses, that if any were able ke might redeem kimself: but f;v. xxV,
actions is due unto God, and therefore no act of ours can make

any satisfaction for the least offence. Another law gave yet

more liberty, that he which was sold might be redeemed again; one Verse 48.
of his brethren might redeem him. But this in respect of all the

mere sons of men was equally impossible, because they were all

under the same captivity. Nor could they satisfy for others,

who were wholly unable to redeem themselves. ‘Wherefore

there was no other brother, but that Son of man which is the

Son of God, who was like unto us in all things, sin only ex-

cepted, which could work this redemption for us. And what he

only could, that he freely did perform. Tor #ke Son of man came lz\g"‘tt' X
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to give his life a ransom for many: and as he came to give, so he
1 Tim. ii. 6. gave himself a ransom for all. So that in him we have redemption

;E%}:)rle1 t/&roz‘égiz kis blood, the forgiveness of sins. For we are bought MM,
23 a price: for we are redeemed, not with corruptible things, as silver
1

l?et' L18 ond gold ; but with the precious blood of Christ, as of a lamb with-

out blemish and without spot. e then which hath obtained for
us remission of sins, he who through himself hath reconciled us
unto God, he who hath given himself as a ransom to redeem us,
he who hath thus wrought out the way of salvation for us, must
necessarily have a second and a far higher right unto the name
of Jesus, unto the title of our Saviowr.

Thirdly, beside the promulging and procuring, there is yet a
farther act, which is, conferring of salvation on us. All which
we mentioned before, was wrought by virtue of his death, and
his appearance in the holy of holies: but we must still believe

1

Heb.vii.2s. he ds able also to save them o the witermost that come unto God by 75

kim, seeing he ever liveth to make intercession for them. For now
being set down at the right hand of God, he hath received all
power both in heaven and earth; and the end of this power
which he hath received is, to confer salvation upon those which
John xvii. believe in him. For the Father gave the Son #4is power over all
= Slesh, that he should give eternal life to as many as ke hath given
him ; that he should raise our bodies out of the dust, and cause
our corruptible to put on incorruption, and our mortal to put on
immortality : and upon this power we are to expect salvation
2 Christ, from heaven, who shall change our vile body, that it may be
Jaskioned like unto his glorious body, according to the working
whereby he is able even to subdue all things unto himself. And
Heb.ix.28. undo them that thus look for him shall ke appear the second time,
without sin unto salvation. Being then we are all to endeavour
1 Cor. v. 5. that our spirits may be saved in the day of the Lord Jesus ; being

Acts v. 31. St. Peter hath taught us, that God fath ewalted Christ with his

right hand to be a Prince and a Saviour ; being the conferring of
that upon us which he promised to us, and obtained for us, is
the reward of what he suffered; therefore we must acknowledge
that the actual giving of salvation to us is the ultimate and
conclusive ground of the title Savious.

Thus by the virtue of his precious blood Christ hath obtained
remission of our sins, by the power of his grace hath taken away
the dominion of sin, in the life to come will free us from all

Phil.iil. 20, from him. For we must ook for the Saviour, the Lord Jesus’
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possibility of sinning, and utterly abolish death the wages of
sin: wherefore well said the Angel of the Lord, Thou shalt call Mats. i. 21.
his name Jesus, for he shall save his people from their sins ; well
did Zacharias call him an korn of salvation ; Simeon, the salva- Luke i. 69.
tion of God ; St. Paul, the captain and author of eternal salvation ; I}‘I‘f}l‘)e v 39°
St. Peter, @ Prince and. a Saviour, correspondent to those judges Iggg ‘1,1 io.
of Israel, raised up by God himself to deliver his people from ™ -8t
the hands of their enemies, and for that reason called Saviours.
In the time of their trouble, say the Levites, when they cried unto Neb.ix.27.
thee, thou heardest them from heaven, and according to thy manifold
mercies thou gavest them Saviours, who saved them out of the hand
of their enemies.
The correspondency of Jesus unto those temporal Saviours
will best appear, if we consider it particularly in Josuah, who
bare that salvation in his name, and approved it in his actions.
For, as the son of Sirach saith, Jesus the son of Nave was valiant Elco;lus.
in the wars, and was the successor of Moses in prophecies, who, ¥ "
according to his name, was made great for the saving of the elect
of God. Although therefore Moses was truly and really @ ruler Actsvii3s.
and deliverer, which is the same with Saviour?s; although the
rest of the judges were also by their office rulers and deliverers,
and therefore styled Saviours, as expressly Othniel and Ehud
are; yet Josuah, far more particularly and exactly than the rest,
is represented as a type of our Jesus, and that typical singu-
larity manifested in his namess. For first, he it was alone, of
all which passed out of Egypt, who was designed to lead the
children of Israel into Canaan, the land of promise, flowing with
milk and honey. Which land as it was a type of the heaven of
heavens, the inheritance of the saints, and eternal joys flowing:
from the right hand of God; so is the person which brought
the Tsraelites into that place of rest a type of him?7 who only
can bring us into the presence of God, and there prepare our
mansions for us, and assign them to us, as Josuah divided the
land for an inheritance to the tribes. Besides, it is farther
35 ‘Plorns, cwrip, Avrpwrfis. And 87 “Ov rpéwoy éreivos elohyayey els T
again, Swrhp, & Zebs, & dnevbépios § Av-  Grylay iy OV Aady, obx! Mwois® :cal ’&:s
Tpwrhs. Hesych. ieivos &y kAhpy Siéverper abThy Tols «lo-
36 ¢ Quantum attinet ad propheticum exfobor per abrod, obTws kal 'Ingovs &
apparatum, nec geri nec dici aliquid  Xpiords Thy daomwopdy Tob Aaod émioTpé-
posset insignius, quandoquidem res per- ey, ke Stapepiel THy Syabhy yiv éxdaTy.
ducta est usque ad nominis expressio- Justin. Dial. cum Tryph. [c. 113. P-

nem. 8. August. cont. Faust. lib. xvi. 206 C.]
cap. 19. [vol, viil. p. 294 E.]
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observable, not only what Josuah did, but what Moses could not
do. The hand of Moses and Aaron brought them out of Egypt,
but left them in the wilderness, and could not seat them in
Canaan. Josuah, the successor, only could effect that in which
Moses failed. Now nothing is more frequent in the phrase of
the Holy Ghost, than to take Moses for the doetrine delivered,
or the books written by him, that is, the Law38; from whence
it followeth, that the death of Moses and the succession of
Josuah presignified the continuance of the Law till Jesus came,
by whom all that believe are justified from all things, from whick
we could not be justified by the Law of Moses. The Law and the
Prophets were until John : since that the kingdom of God s
preacked. Moses must die, that Josuah may succeed. By tke
deeds of the Law there shall no flesh be justified, (for by the
Law is the knowledge of sin ;) but the righteousness of God with-
out the Law is manifested, even the righteousness of God, which
8 by faith of Jesus Christ unto all and upon all them that belicve.
Moses indeed seems to have taken Josuah with him up into the
mount: but if he did, sure it was to enter the cloud which

88 As Luke xvi. 29, 31. and xxiv. 27.
Jobnv. 45,46. Acts vi. 11, collated with
the 13th verse; Acts xv. 21, and xxi,
21. 2 Cor. ill. 15. Mwoéa vontéor Tdv
viuov, ‘Ingody Tov Sudvvpov ékelvy cw-
Thpa—@&omep Tolvuy kard Thy IoToplay,
Mwoi TereAevTnrdros, ‘Inoods Tov Aady
eis T dwnyyyeuévny elafyaye iy, olitw
uetd 74 Tob vduov Téhos 6 Huérepos émi-
pavels "Ingods Grvépke T4 eboeBel Aad THy
Baoinelay T&v obpavdw. Theodoret. in
Jos. Prowm. [vol. i. p. 194 B.] ‘Dum
Moysi successor destinaretur Auses filius
Nave, transfertur certe de pristino no-
mine, et incipit vocari Jesus. Certe,
inquis. Hanc prius dicimus figuram
futuri fuisse. Nam quia Jesus Christus
secundum populum, quod sumus nos,
nationes in seculi deserto commorantes
antea, introducturus esset in terram
repromissionis melle et lacte manantem,
id est, in vite wterns possessionem,
qua nihil duleius, idque non per Moy-
sen, id est, non per Legis disciplinam,
sed per Jesum, id est, per nove Legis
gratiam, provenire habebat, circumecisis
nobis petrina acie, id est, Christi pre-

ceptis (petra enim Christus multis modis
et figuris preedicatus est); ideo is vir
qui in hujus Sacramenti imaginem para-
batur, etiam nominis Dominici inaugu-
vatus est figura, ut Jesus nominaretur.’
Tortul. adv. Jud. cop. 9. [p. 193 D.] et
adv. Marcion. lib. iii. cap. 16. [p. 406 B.]
¢ Idcirco etiam Moysi successit, ut osten-
deret novam legem, per Jesum Christum
datam, veterilegi successuram, que data
per Moysen fuit.” Lactan. de Vera Sap.
U, iv. cap. x7. [p. 288.] ‘In cujus
comparatione (Moyses) improbatus est,
ut non ipse introduceret populum in
terram promigsionis ; ne videlicet Lex
per Moysen, non ad salvandum, sed ad
convincendum peccatorem data, in reg-
num ceelorum introducere putaretur,
sed gratia et veritas per Jesum Christum
facta.,” 8. August. cont. Faust. lib. xvi.
eap. 19. [vol. viii. p. 294 A.] ‘Jesus
dux qui populum eduxerat de Agypto,
Jesus dux qui interpretatur Salvator,
Mose mortuo et sepulto in terra Moab,
hoc est, Lege mortua, in Evangelium

_cupit inducere populum suum.’ S, Hie-

ron. in Psal. Ixxxvi*

* [This is not a work of Jerom, v. Op. vol. vii. Append. p. 230.]

SowB
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covered the mount where the glory of the Lord abode: for
without Jesus39, in whom are hid all the treasures of wisdom and [Col. ii. 3.]
knowledge, there is no looking into the secrets of heaven, no
approaching to the presence of God. The command of circum-

cision was not given unto Moses, but to Josuah; nor were the
Israelites circumcised in the wilderness, under the conduct of

Moses and Aaron, but in the land of Canaan, under their sue-

cessor. For at that time the Lord said unto Josuak, Make thee Josh.v. 2.
sharp knives, and circumcise again the children of Israel the second

time. Which speaketh Jesus to be the true circumeciser4, the

author of another circumeision than that of the flesh commanded

by the Law, even the circumcision of the heart in the spirit, and Rom.ii.z2g.
not in the letter ; that which is made without hands, in putting off Col. ii. 11.
the body of the sins of the flesh, which is therefore called 4e cir-
cumeision of Christ.

Thus if we look upon Josuah as the minister of Moses, he is Exod.xxiv.
even in that a type of Christ, the minister of the circumcision for 3, .
the truth of God. If we look on him as the successor of Moses, Rom. xv.8.
in that he representeth Jesus, inasmuch as #ke Law was given John i. 17.
by Moses, but grace and truth came by Jesus Christ. If we look

on him as now Judge and Ruler of Israel, there is searce an
action which is not clearly predictive of our Saviour. He begins
his office at the banks of Jordan+!, where Christ is baptized and

enters upon the public exercise of his prophetical office. He
chooseth there twelve men out of the people, to carry twelve
stones over with them; as our Jesus thence began fo choose his
twelve Apostles2, those foundation-stones in the Church of God,

whose names are in the twelve foundations of the wall of the holy Rev. xxi.
It hath been observedis, that the 4

city, the new dJerusalem.

39 ¢ Moyses—in nubem intravit, ut
operta et occulta cognosceret, adhee-
rente gibi socio Jesu, quia nemo sine
vero Jesu potest incerta sapientie, et
occulta comprehendere. Et ideo in
specie Jesu Nave veri Salvatoris signi-
ficabatur ei adspiratura presentia, per
quem fierent omnes docibiles Dei, qui
Legem aperiret, Evangelium revelaret.’
8. Ambros. in Psal. xlvii, [§. 21. vol. i.
P 944 A.]

40 ‘Non enim propheta sic ait, Et
dixit Dominus ad me; sed ad Jesum:
ut ostenderet quod non de se loquere-
tur, sed de Christo, ad quem tunc Deus
loquebatur. Christi enim figuram ge-

rebat “ille Jesus.” Lactan. de Vera Sap.
Ub. iv. cap. 17. [p. 288.]

4l Témoy 8¢ pepev adrov 6 Tod Navi
*Inoods katd woAAd. dptduevos ydp Gpxew
70D Aaob fipkato dwd Tob lopddvov. §0ev kal
& Xptords Bantiobels Hptato edayyerifea-
Oar. 8. Cyril. Catech.10.[§.11.p. 142 C.]

42 St. Cyril addeth, that he divided
the land by twelve men; Addexa 5d
Swaepodvras Thy kAnpovoulay kablcTnaw &
700 Navi} vids kal dddexa Tods *Amoorde
Aovs khpuras Tis aAnfelas eis magay THY
olkovuévmy drooTéAAe: 6 'Inaods. Fbid.

43 By the same 8t. Cyril; Miwteioa-
oav ‘PadB Thy mwépyny éowcev & Tumikds*
& 8¢ aanbhs Pnow, 'Idod, of TeAdvar xal
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saving Rahab the harlot alive, foretold what Jesus once should

Matt. xxi. Speak to the Jews, Verily I say unto you, that the publicans and 77

3 — harlots go into the kingdom qf God 6qf'0.re you. He said in the siy.ﬁt
13. of Lsracl, Sun, stand thow still upon Gibeon : and the sun stood still

in the midst of heaven, and hasted not to go down about a whole
day : which great miracle was not only wrought by the power
of him whose name he bare, but did also signify+¢ that in the
latter days, towards the setting of the sun, when the light of

Mal. iv. 2. the world was tending unto a night of darkness, the Sun of
Righteousness should arise with healing in his wings : and, giving

Johni. 9. a check to the approaching night, become #ke true light whick
Lighteth every man that comeih into the world.

But to pass by more particulars, Josuah smote the Amalekites,
and subdued the Canaanites; by the first making way to enter
the land, by the second giving possession of it. And Jesus our

Adtsv.31. Prince and Saviowr, whose kingdom was not of this world, in a

John xviii. .. . . ..

36. spiritual manner goeth in and out before us against our spiritual
enemies, subduing sin and Satan, and so opening and clearing
our way to heaven; destroying the last enemy, death, so giving
us possession of eternal life. Thus45 do we believe the man
called Jesus to have fulfilled, in the highest degree imaginable,
all which was but typified in him who first bare the name, and
in all the rest which succeeded in his office, and so to be the

Luke i, 69, Saviour of the world; whom God kath raised up, an horn of

7t salvation for us, in the house of kis servant David, that we should
be saved from our enemies, and the hands of all that hate us.

The necessity of the belief of this part of the Article is not

of whpvas mpodyovow Subis els Thy Bagi- 8. Hieron. in Psal. Ixxvi¥
Aelav Tob @eod. . Jbid. 45 T{ Aéyer wéAw Mwoiis 7§ "Inood 74
44 “ Stetit [Sol,] quiain Jesu et typum 7of Navij vij, émbels adr§ Tobro voua
futuri agnoscebat et nomen. Neque &1 mpopfiTy ; Tva pdvov érovon wés Aads,
enim in sua virtute Jesus Nave, sed &7t wdvra 6 warhp Pavepol wepl Tob viov
Christi mysterio ccelestibus luminibus [adrod] *Inoob. [Ekpale Mwods] 16 vip
imperabat. Designabatur enim Dei Nav* kal émifels TobTo Jvopa dwdre
filium in hoc seculum esse venturum, &reple kardaoxomov 7is ¥is* [kal ¥Aeye]
qui mundani luminis concidentis, et AdBe BiBAlov els 7as xelpds oov, Kal
jam vergentis in tenebras, virtute di- pdior & Aéyer Kipros® “Ore éic purldw éx-
vina differret occasum, lucem redderet, kéye: wdvra Tdv olkov Tob *Aparr & vids
inveheret claritatem.” S. Ambros. Apo- Tob Oeod ['Inoois] ém’ doxdrav Tév Hue-
log. David. poster. cap. 4. §. 24. [vol. i. pav. 8¢ wdAw *Incobs obx 6 vids awlpd-
P- 714 D.] Ille imperavit soli ut staret, wov [Navi},] &AN & vids Tob Oeod, Timg
et stetit ; et istius typo ille magnus erat. 8t & oapkl pavepwlels. Barnabe Epist.
Iile imperabat, sed Dominus efficiebat.” cap. 12. [Cotel. i. p. 40.]

* [This is not a work of Jerom. v. Op. vol. vii. Append. p. 19%.]

78 divide the spoil.
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only certain, but evident: because there is no end of faith with-
out a Saviour, and no other name but this by which we can be
saved, and no way to be saved by him but by believing in him.
For this is his commandment, that we should believe on the name 1 Johniii
of his Son Jesus Christ: and he that keepeth his commandments 54
dwelleth in kim and ke in kim. From him then, and from him
alone, must we expect salvation, acknowledging and confessing
freely there is nothing in ourselves which can effect it, or deserve
it for us, nothing in any other creature which can promerit or
procure it to us. For there is but one God, and one Mediator 1 Tim.ii. 5.
between God and men, the man Christ Jesus. It is only the [ll\;rﬁtt' i,
beloved Som in whom God is well pleased, he is clothed with a [Reév. xix.
vesture dipt in blood: he hath #rod the wine-press alone. We [113&,2 L.
like sheep have gone astray, and the Lord hath laid on him the I3-] S
iniquity of us all. By him God hath reconciled all things 1o him- cop.; so.
self, by kim, I say, whether they be things in earth or things in
heaven. By him alone is our salvation wrought: for his sake
then only can we ask it, from him alone expect it.

Secondly, this belief is necessary, that we may delight and
rejoice in the name of Jesus, as that in which all our happiness
is involved. At his nativity an Angel from heaven thus taught
the shepherds, the first witnesses of the blessed incarnation;
Bekold, I bring you good tidings of great joy, whick shall be o Tukeii. 1o,
all people. For unto you is born this day in the city of David o **
Saviour, whick is Christ the Lord. And what the Angel deli-
vered at present, that the Prophet Isaiah, that old Evangelist,
foretold at distance. 'When #ke people which walked in darkness Isa. ix. 2,
should see @ great light ; when wunto us a child should be born, 6, 3.
unto us @ son should be given ; then should they joy before God
according to the joy of harvest, and as men rejoice when they
When God shall come with recompense, when Isa. xxxv.
he shall come and save us; then the ransomed of the Lord shall ¥ '
return, and come to Sion with songs, and everlasting joy upon their
heads.

Thirdly, the belief in Jesus ought to inflame our affection,
to kindle our love toward him, engaging us to hate all things in
respect of him, that is, so far as they are in opposition to him,
or pretend to equal share of affection with him. ZHe that loveth Matt.x.37.
Jather or mother more than me, is not worthy of me, and he that
loveth son or daughter more than me, is not worthy of me, saith
our Saviour; so forbidding all prelation of any natural affec-
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tion, because our spiritual union is far beyond all such relations.
Nor is a higher degree of love only debarred us, but any equal
pretension is as much forbidden. If any man come to me, saith
the same Christ, and kate not his father and motker, and wife and
children, and brethren and sisters, yea, and kis own life also, he
cannot be my diseiple. Is it not this Jesus, in whom the love of

AND IN JESUS CHRIST.

evil spirit, I adjure thee by the name of Jesus, and the Devil give
Place? Shall an Apostle speak unto us in the same name, and
we refuse? Shall they obey that name, which signifieth nothing

, unto them ? for ke fook not on him the nature of angels, and so

is not their Saviour; and can we deny obedience unto him, who

took on kim the seed of Abrakam, and became obedient unto death, Heb. ii. 16.

even the death of the cross, for us, that he might be raised to full Phil. ii. 8.
power and absolute dominion over us, and by that power be
enabled at last to save us, and in the mean time to rule and
govern us, and exact the highest veneration from us? For God Phil. ii. o,
hath highly exalted kim, and given him a name which is above '™
every name, that at the name of Jesus every knee should bow, of
things in heaven, and things in earth, and things under the earth.
Having thus declared the original of the name Jesus, the

79 means and ways by which he which bare it expressed fully the
utmost signification of it; we may now clearly deliver, and
every particular Christian easily understand what it is he says,

God is demonstrated to us, and that in so high a degree as is
Johniii.16. not expressible by the pen of man? God so loved the world, that
ke gave kis only begotten Som. Ts it not he who shewed his own
John xv. love to us far beyond all possibility of parallel? for greater love
13 hath no man than this, that a man loy down kis life for kis friends ;
Rom.v. 8. but while we were yet sinners, that is, enemies, Christ died jfor us,
and so became our Jesus. Shall thus the Father shew his love
in his Son? shall thus the Son shew his love in himself? and
shall we no way study a requital ? or is there any proper return
of love but love? The voice of the Church, in the Janguage of
Cant. ii. 7: Solomon, is, My love : nor was that only the expression of a

W5 V4 spouse, bub of Ignatius 46, a man, after the Apostles, most re-
markable. And whosoever considereth the infinite benefits to
the sons of men flowing from the actions and sufferings of their
Saviour, cannot choose but conclude with St.Paul, If any man
love not the Lord Jesus Christ, let him be Anathema, Maran-atha.
Lastly, the confession of faith in Jesus is necessary to breed
in us a correspondent esteem of him, and an absolute obedience
to him, that we may be raised to the true temper of St. Paul,
who counted all things but loss for the excellency of the knowledge
of Christ Jesus our Lord, for whom he suffered the loss of all
things, and accounted them but dung, thal he might win Christ.
Nor can we pretend to any true love of Jesus, except we be
sensible of the readiness of our obedience to him: as knowing
what language he used to his disciples, If ye love me, keep my

when he makes his confession in these words, I &elieve in Jesus :
which may be not unfitly in this manner described. I believe
not only that there is a God who made the world ; but I acknow-
ledge and profess that I am fully persuaded of this, as of a cer-
tain and infallible truth, that there was and is a man, whose
name by the ministry of an Angel was called Jesus, of whom,
particularly Josuah, the first of that name, and all the rest of
the judges and saviours of Israel, were but types. I believe that
Jesus, in the highest and utmost importance of that name, to e
the Saviour of the world; inasmuch as he hath revealed to the
sons of men the only way for the salvation of their souls, and
wrought the same way out for them by the virtue of his blood,
obtaining remission for sinners, making reconciliation for ene-
mies, paying the price of redemption for captives; and shall at

15.

1John v. 3. last himself actually confer the same salvation, which he hath

promulged and procured, upon all those which unfeignedly and
steadfastly believe in him. I acknowledge there is no other way

commandments ; and what the Apostle of his bosom spake, This
18 the love of God, that we keep his commandments. His own
Matt. viii. disciples once marvelled, and said, WZat manner of man is this,

27 that even the winds and the sea obey him? How much more

should we wonder at all disobedient Christians, saying, What
manner of men are these, who refuse obedience unto him, whom

to heaven beside that which he hath shewn us, there is no other
means which can procure it for us but his blood, there is no
other person which shall confer it on us but himself. And with

IVEI;ark ix. the senseless creatures, the winds and the sea, obeyed? Was
3 ke, 49. the name of Jesus at first sufficient to cast out devils, and shall

11*30“3 X% man be more refractory than they ? Shall the exorcist say to the

this full acknowledgment, I believe in Jesus.

R

And in Jesus Christ.
HAVING thus explained the proper name of our Saviour,

46 0 euds Epws doratpwras,
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John ix,22.

Johniv.25.

John i, 41.
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Jesus, we come unto that title of his office usually joined with
his name, which is therefore the more diligently to be examined,
because the Jews 47, who always acknowledged him to be Jesus,
ever denied him to be Christ, and agreed together, that if any
man did confess that he was Christ, ke should be put out of the
synagogue.

For the full explication of this title, it will be necessary, first,
to deliver the signification of the word; secondly, to shew upon
what grounds the Jews always expected a Christ or Messias;
thirdly, to prove that the Messias promised to the Jews is
already come; fourthly, to demonstrate that our Jesus is that
Messias ; and fifthly, to declare in what that unction, by which
Jesus is Christ, doth consist, and what are the proper effects
thereof. Which five particulars being clearly discussed, I cannot
see what should be wanting for a perfect understanding that

AND IN JESUS CHRIST.

of Andrew and the woman of Samaria, who spake in Syriac;

Jesus is Christ.

For the first, we find in the Scriptures two several names,
Messias and Christ, but both of the same signification; as
appeareth by the speech of the woman of Samaria, I Zrow fhat
Messias cometh, whick is called Christ ; and more plainly by
what Andrew spake unto his brother Simon, We Aave found the
Messias, whick is, being interpreted, the Christ. Messias, in the
Hebrew tongue, Christ in the Greek 8. Messias 49, the language

47 *Tovdaior ydp raradéxovrar Td elvau
abTdv ‘Inaoiv, T 8¢ kal Xpirrdy elvas Tob-
1oy, odxéri. 8. Cyril. Catech. 10, [§. 14.
p- 143 D.}

48 Zfyyove, Meaolay oopdy elipouer, ds

@eds avilp
Xpia1ds "Tovdalowrw dicoberar ‘EANSL
owvfi. Nomnus. [c. i. v. 157.]

49 From rmwn unxit, in the Hebrew
mwn unctus; in the Syriac ®rwn: in
the Greek, by changing w into g0, by
omitting 1 a guttural not fit for their
pronunciation, and by adding s, as their
ordinary termination, xmwn is turned
into Meocfas. That this was the Greek
Xpigrds, and the Latin Christus, is evi-
dent; and yet the Latins living at a
distance, strangers to the customs of the
Jews and the doctrine of the Christians,
mistook this name, and called him Chre-
stus, from the Greek Xpnords*. So
Suetonius in the Life of Claudius, cap. 23.

* [See a Dissertation by Mich. Rossal ;

¢ Judeos impulsore Chresto assidue tu-
multuantes Roma expulit.” Which was
not only his mistake, but generally the
Romans at first, ag they named him
Chrestus, so they called us Chrestiani.
¢ Sed et cum perperam Chrestianus pro-
nuntiatur a vobis (nam nec nominis certa
est notitia penes vos) de suavitate vel
benignitate compositum est.” Zertul. adv.
Gentes. [c. iil. p. 4 D.] “Sed exponenda
hujus nominis ratio est propter igno-
rantium errorem, qui eum immutata
litera Chrestum solent dicere.” Lactan.
de Vera Sap: lib. iv. cap. 7. [p. 257.]
Upon which mistake Justin Martyr jus-
tifies the Christians of his time; ’Ewel
Saov ye & Tob kaTyyopovuévoy Hudy dvi-
patos, xpnoréraror vmdpxouer. [Apol. i.
4. p. 45 C.] And again, Xpioriavol (or
rather Xpnoriavol) vép elvar karnyopoi-
pebar Td 3¢ xpnoTov wuaeichar ob Slraov.
Ibid. It was then the ignorance of the

also Kortholt, Pagan. Obtrect. p. 713.]

Clrist, the interpretation of St. John, who wrote his Gospel in

Jewish affairs which caused the Romans
to name our Saviour Chrestus, and the
true title is certainly Christus. Xpiords
pty, Katd Td xexplofu, saith Justin,
{Apol. il 6. p. 92 D.] Td 7ob XpioTob
Bvopa wp@Tov Mwaéa Tols xpiouévors émi-
Oetvar- says Eusebius, Dem. Evang. lth. iv.
cap.15. [p.172 A.] ‘Quoniam Greeci ve-
teres xpiecba: dicebant ungi, quod nunc
éAelpeobai—ob hanc rationem nos eum
Christum nuncupamus, id est, unctum,
qui Hebraice Messias dicitur.” Lactan.
de Vera Sap. Ub. iv. cap. 7. [p. 257.] So
the Latins generally, Christus a Chris-
mate: and without question Xpiorés is
from wéxpiorar. Yet I conceive the first
signification of this word among the
Greeks hath not been hitherto suffi-
ciently discovered. The first of the
ancients in whom I meet with the word
Xpiords is Aschylus the Tragedian, and
in him I find it had another sense than
now we take it in; for in his language
that is not ypiwrrdéy which is anointed,
but that with which it is anointed; so
that it signifieth not the subject of unc-
tion, but the cintment as diffused in the
subject. The place is this in his Prome-
theus Vinctus, v. 478.

Obk v &N’ oddev, obd Bpdoipoy

O xpioTdy, 0Dd¢ mioTdY, AANS Papudrwy

Xpela kaTeoréArovro
Prometheus shews himself to be the in-
ventor of the art of Physic, that before
him therefore there was no medicine,

_neither to be taken internally by eating

or by drinking, nor externally by way
of inunction, as the Scholiast very well
expounds it: Ok #v odd&v Boffnua e
panetas, obd¢ 8i& Bpdoews wpoodepduevor
(which is od3¢ Bpdoiuor in Alschylus)
otire 8’ émiyploews &wbev, (which is od
XxpioTdy) obire Bid méoews (Tobro B¢ SnAol
15 moréy). So Eustathius, Tpels ¢ap-
pdrwy i8éar wap’ ‘Outpe, ériracra, bs viv
én) MeveAdov, Pmep fimia Pdpuara eldds
wdooev 6 Maydwr® kal xpiotd olov iods
xplecbar® kal moTd kard T AloxiAov,
robr &omt word A wéTpa. AdCIA. ¥
As therefore from wlw wlow, moréy, 80
from xplw xplow, xpiorév. And as m-
oty is not that which receiveth drink,
but that drink which is received, not

quod potat, but quod potabile est : so ypi-
o7dy is not that which receiveth oil, but
that which is received by inunction. Se
the Scholiast upon Aristophanes, Tav
papudrwy T& uév éoTi KaTamAaoTd, TA B¢
xptord, 76 8¢ word. [In Plutum v, 717.]
And the Scholiast of Theocritus, *Ioréor
81 TGy papudrwy To pév elov xpioTd,
#yovy, dwep xpibuefa els Gepamefays 70 B¢
moTd, Hyovy, dwep wlvouev T4 B¢ émwima-
ora, Hyovy, &wep émmdrrouer. Idyll. 11.
ver. I, So that xpirrdv in his judgment
is the same with &yxpioror in Theocri-
tus:

Oddty morrdy Epuwra wedirer pdpuaroy

Ao,
Nukla, otir® EyxpioTov, éuiv Soket, obr’
érlwacTov,

*H 7al iépides:

in the same sense with Alschylus did
Euripides use xpiordv ¢pdpuaroy in Hip-
polyto, ver. 5§10 :
Tiérepa 3¢ xpioTdy § wordy Td dpdpuaror ;
And not only those ancient Poets, but
even the later Orators ; as Dion Chryso-
stomus : IIoAD ap xeipoy kal Siepfapué-
vov aduatos kal vooobyros Yuxd Sepfap-
wévn, p& AP, obx omd papudrwy xproTéY
# wordv. Orat. 78. [p. 662.] and the
LXX. have used it in this sense; as
when the Hebrew speaks of nrwni jnw
olewm wnctionis, they translate it, Toi
émrexvuévov éml Thy Kepaiiw Toi éAaiov
T xpiorod, Lev. xxi. 10. and again,
verse 12, YD 100 §1: 70 dyior Enatov
Td XxpioTdy 700 Ocob ém’ adrd. Oleum
unctionis then is &aiwy xpirrdv, which
in Exodus xxix. 7. and xxxv. 15. and
x1. 7. the same translators, correspond-
ent to the Hebrew phrase, call #aiwr
xploparos, and more frequently &Aaioy
xpioews. The place of Sophocles is
something doubtful,

“Ofev udror Tavduepos

Tas weibois wayxpioTy

Svyrpabels émd mpopdoe Onpds.

Trach. v. 660,

For though the Scholiast take it in the
ordinary sense, HayxpicTy) Aclmes T¢
wémAp fyoww 1§ XpiodévTi wéTAY TuyKe-
rpapévos kal apuocfels Th weibol Toi On-
pds* yet both rds meifods before it, and
guykpadels after, seem to incline to the
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the Greek, as the most general language in those days; and the
signification of them both is, the Anoinfed. St.Paul and the
rest of the Apostles, writing in that language, used the Greek
name, which the Latins did retain, calling him constantly, Ckri-
stus ; and we in English have retained the same, as universally
naming him Christ.

Nor is this yet the full interpretation of the word, which is to 80

be understood not simply according to the action only, but as it
involveth the design in the custom of anointing. For in the
Law whatsoever was anointed, was thereby set apart, as or-
dained to some special use or office: and therefore under the
notion of unction we must understand that promotion and
Gen.xxviil, ordination. Jacob poured oil on the top of a pillar, and that
18. anointing was the consecration of it. Moses anointed the
Tabernacle and all the vessels, and this anointing was their
[Lev.iv.3.] dedication. Hence the Priest that is anointed signifieth, in the
phrase of Moses, the High Priest, because he was invested in
that office at and by his unction. When therefore Jesus is
called the Messias or Christ, and that so long after the anointing
oil had ceased, it signified no less than a person set apart by

former sense; and in the next page
aprixpioror is clearly attributed to the
ointment :

To pdpuaroy Tod7" Yrvpov, dxTivés 7° &el

Oépuns &0ixtov, &y puxois odlew dud,

“Ews b &prixpiorov Gpuboapt mov.

Ibid. ». 683.

From whence Deianira says presently,
&pioa poArg. But though it appear
from hence that the first use of the word
xpiords among the Greeks was to sig-
nify the act or matter used in inunction,
not the subject or person anointed; yet
in the vulgar acceptation of the LXX,
it was most constantly received for the
person anointed, of the same validity
with xpioels or rexpiopévos, (Suidas
XxpioTds, & kexpiopévos év éhaly,) as also
with #Aewuévos. For though Lactan-
tius in the place forecited seem to think
that word an improper version of the
Hebrew mvm, <Unde in quibusdam
Grecis scripturis, que male de He-
braicis interpretatee sunt, #Aeiumévos,
[id est, unguento curatus,] seriptum in-
venitur, &wd 709 &Aerpéofar.’ [Lact. de
Vera Sap. iv. 7. p. 257.] yet the LXX,
have so translated it, Numb. iii. 3. Of

iepels of Hheyppévor. And although Athe-
nweus hath observed, rdv ulpwy 78 uéy
éomi xplopata, 10 8¢ GAelupara’ [xv.
P. 689.] yet in the vulgar use of the
words there is no difference, as he him-
self speaks a little after, Td 8¢ xploacfas
7@ Towbry dAeippart puploacia elpnker.
[p-691.] And Plutarch, Sympos. 2. iii.
cap. 4. [vol. ii, p. 651 E.] Nvbov wapd
T@v ¥ ovvavaravopévay yvvaldly 3 ui-
pov éAnAwpévais ) EAawor dvarfuriavrar
Yép adrol Tob xploparos év 7@ ovykabeds
Sew. So Hesychius,'AAeijar, éaaly xpl-
oar Rexpiouéva, fleipuéva. *Adorgd), xpl-
ois. Schol. Hom. Xpiodueras, &Aenpdue~
var *08. (. And Suidas, "HAnAluuny,
éxpibuny. Hence Eustathius, *Ioréoy kai
8. looduvapolvtwy Katd vedy Tob Te
xplw, ral-Tob GAelpw 7d pdv xplw wopd
7w Xpotv épphibn bs xpleTar, T4 3¢ dAelpw,
mapd 75 &Aéw. "03. (. So Eusebius,
Tplry Tdiet Xpiordy adrdy yeyovdva
énal, ob 7§ & BAns capdrov, GAAE TG
&vbéy Tis dyarhdaews AAeppévoy wapl-
ornae. Hist. Eccles. lib. i. cap. 3. [p. 13.]
Xpiords then in the vulgar sense of the
LXX. is a person anointed, and in that
sense is our Saviour called Christ.

M serace,
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God, anointed with most sacred oil, advanced to the highest
office, of which all those employments under the Law, in the
obtaining of which oil was used, were but types and shadows.
And this may suflice for the signification of the word.

81 That there was among the Jews an expectation of such a

Christ to come, is most evident. The woman of Samaria eould
speak with confidence, I Znow that Messias cometh. And the Johniv.zs.
unbelieving Jews, who will not acknowledge that he is already
come, expect him still. Thus we find all men musing in their Lukeisiiz,
hearts of Jokn, whether he were the Christ or not. When Jesus
taught in the Temple, those which doubted said, Wien Christ John vii,
cometh, no man knoweth whence ke is ; those which believed said, 27 3
When Christ cometh, will ke do more miracles than these which this
man hath done? Whether therefore they doubted, or whether
they believed in Jesus, they all expected a Christ to come; and
the greater their opinion was of him, the more they believed he
was that Messias. Many of the people said, Of a truth this is the Ver. 40,41,
DProphet ; others said, This is the Christ. As soon as John began
to baptize, the Jews sent Priests and Levites from Jerusalem, to John . 1g.
ask him, Who art thou? that is, whether he were the Christ or
no, as appeareth out of his answer, And ke confessed and denied Verse zo.
not, but confessed, I am not the Christ. For as they asked him
after, What then, Art thou Elias? and ke said, I am not: Art Verse 21,
thou that Prophet? and he answered, No: so without question
their first demand was, Art thou the Christ3°? and he answered,
I am not: from whence it clearly appeareth that there was a
general expectation among the Jews of a Messias to come; mnor Auctor Se-
only so, but it was always counted among them an article of f};fllk}ia
their faith, which all were obliged to believe who professed the c. ult. Mai-
Law of Moses, and whosoever denied that, was thereby interpreted ﬁoﬁgﬁ ct.
to deny the Law and the Prophets. Wherefore it will be worth bus, c. r1.
our inquiry to look into the grounds upon which they built that
expectation.

It is most certain that the Messias was promised by God, both
before and under the Law. God said unto Abraham, [z Isaac Gen. xxi.
shall thy seed be called: and we know that was a promise of a '™
Messias to come, because St. Paul hath taught us, Now fo dbra- Gal. iii. 16.
ham and kis seed were the promises made. He saith not, unto

50 So Nonnus hath expressed, what in the Evangelist is to be understood ;
Muorirdhot 8 épéewor dufidudes bEéi uvbs,
Tis ob wéhes ; pl Xpiords Epus ; [e. i. v. 65.]

PEARSON. L
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seeds, as of many, but as of one, and to thy seed, whick is Christ.
The Lord said unto Moses, I will raise them wp o Prophet from
among their brethren like unto thee. And St. Peter hath suffi-
ciently satisfied us, that this Prophet promised to Moses, is Jesus
the Christ. Many are the prophecies which concern him, many
the promises which are made of him: but yet some of them
very obscure; others, though plainer, yet have relation only to
the person, not to the notion or the word Messias. Whereso-
ever he is spoken of as the Anointed, it may well be first
understood of some other person; except one place in Daniel,
where Messiah is foretold fo e cut off : and yet even there the
Greek translation hath not the Messiah, but the Unction. It
may therefore seem something strange, how so universal an
expectation of a Redeemer under the name of the Messias should
be spread through the Church of the Jews.

- But if we consider® that in the, space of seventy years of

_ the Babylonish captivity the ordinary Jews had lost the exact

Neh., viii.8,

understanding of the old Hebrew language before spoken in
Judea, and therefore, when the Scriptures were read unto them,
they found it necessary to interpret them to the people in the
Chaldee language, which they had lately learned : as when Ezra
the Secribe brought the book of the Law of Moses before the
congregation, the Levites are said to have caused the people to
understand the Law, because they read in the Book in the Law of
God distinctly, and gave the sense, and caused them to understand
the reading. Which constant interpretation begat at last a
Chaldee translation of the Old Testament to be read every
sabbath in the synagogues: and that being not exactly made
word for word with the Hebrew, but with a liberty of a brief
exposition by the way, took in, together with the text, the

general opinion of the learned Jews. By which means it came 82

to pass that not only the doctrine, but the name also, of the
Messias was very frequent and familiar with them. Insomuch
that even in the Chaldee paraphrase now extant, there is express
mention of the Messias in above seventy places, beside that of
Daniel. The Jews then informed by the plain words of Daniel,

51 Celsus the Epicurean acknow- und&v seuwdy elvar & 77 ’lovdalwr kal
ledgeth that both the Jews and Chris- Xpioriavaw rpbs aAMAous (pThoer mie

tians did confess that the Prophets did erevdvror ulv duporéowy 611 dmd felov
foretell a Saviour of the world. Ofera: IlveluaTos wpoepnTeldn Tis emdnufowy

* [This sentence is incomplete in all the editions. The meaning seems to be,
“ If we consider, we shall find that in the space &c.”]
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instructed by a constant interpretation of the Law and the Pro-
phets read in their synagogues every sabbath day, relying upon
the infallible predictions and promises of God, did all unani-
mously expect out of their own nation, of the tribe of Judah, of
the family of David, a Messias, or a Christ, to come.

Now this being granted, as it cannot be denied, our next
consideration is of the time in which this promise was to be
fulfilled: which we shall demonstrate out of the Secriptures to
be past, and consequently that the promised Messias is already
come. The prediction of Jacob on his death-bed is clear and
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pregnant; The sceptre shall not depart from Judah, nor o lawgiver Gen. slix.

Jrom between his feet, until Shilok come ; and wnto kim shall the 1o

gathering of the people be: but the sceptre is departed from Judah,
neither is there one lawgiver left between his feet: therefore
Shiloh, that is, the Messias, is already come. That the Jewish
government hath totally failed, is not without the greatest folly
to be denied : and therefore that Shiloh is already come, except
we should deny the truth of divine predictions, must be granted.
There then remains nothing to be proved, but that by Shiloh is
to be understood the Messias: which is sufficiently manifest
both from the consent of the ancient Jews, and from the de-
scription immediately added to the name. For all the old para-
phrasts 52 call him expressly the Messias, and the words which
follow, fo Aim shall the gathering of the people be, speak no less;
as giving an explication of his person, office, or condition, who
was but darkly described in the name of Shiloh. For this is
the same character by which he was signified unto Abraham:

In tﬁy seed shall all the nations of the earth be blessed : by which Gen xxii,
he is decyphered in Isaiah; In that day there shall be a root of 1 Isa 1. 10.

Jesse, which shall stand jfor an ensign of the people ; to it shall the

Gentiles seek, and his rest shall be glorious; and in Micah, Z%e Micabiv.1.

Swthp 1§ yive Tdv &vbpdmev. Orig. it, because F»®w N2 accoridng to their

adv. Celsum, I, iil. [c. 1. vol.1. p. 448 A.]
And this Saviour, saith Origen, was to be
called katd T& *Tovdalwy wdTpia, Xpiotds.
52 For, instead of % @ xr1 3 1 On-
kelos renders it RIMWH NI DT Y
[the word ®2%m is pot in Onkelos], and
Jonathan and the Jerusalem Targum,
RMOD KM O 11 0 1. Beside
the Cabalists did generally so interpret

computation, make the same number
with the letters of m*wn. And in the
Talmud, Cod. Sanhedrin, [§. 11. fol
o8w. ed. Vindob. 1849,] Rabbi Johanan
asking what was the name of the Mes-
sias, they of the School of R. Schilo
answer, Yow N0 kis name is Shilok,
according to that which is written, un#!
Shiloh come.*

* [“It is observed that the Chaldee Paraphrase doth expressly mention the
¢t Megsias in above seventy places.” Barrow, vol. vi. p. 222.]

L2
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mountain of the house of the Lord shall be established in the top of
the mountains, and it shall be exalted above the hills, and people
shall flow unto it. And thus the blessing of Judah is plainly
intelligible : Judak, thow art he whom thy brethren shall praise ;
thy hand skall be in the neck of thine enemies, thy futher’s children
shall bow down before thee. Thou shalt obtain the primogeniture
of thy brother Reuben, and by virtue thereof shalt rule over the
rest of the tribes: the government shall be upon thy shoulders,
and all thy brethren shall be subject unto thee. And that you
may understand this blessing is not to expire until it make way
for a greater, know that this government shall not fail, until
there come a son out of your loins, who shall be far greater than
yourself: for whereas your dominion reacheth only over your
brethren, and so is confined unto the tribes of Israel; his king-
dom shall be universal, and all nations of the earth shall serve
him. Being then this Shiloh is so described in the text, and
acknowledged by the ancient Jews to be the Messias, being
God hatk promised by Jacob the government of Israel should
not fail until Shiloh came; being that government is visibly
and undeniably already failed, it followeth inevitably that the
Messias is already come. ‘

In the same manner the Prophet Malachy hath given an
express signification of the coming of the Messias while the
Temple stood. Bekold, I will send my messenger, and he shall

prepare the way before me: and the Lord whom ye seek shall 83

suddenly come to kis Temple, even the Messenger of the covenant
whom ye delight in>3, And Haggai yet more clearly, Thus saith
the Lord of hosts, Yet once it is o litile while, and I will shake the
heavens, and the earth, and the sea, and the dry land ; and I will
shake oll nations ; and the desire of all nations skall come; and
I will fill this house with glory, saith the Lord of hosts. The
glory of this latter house shall be greater tham the glory of the
Jormer, saith the Lord of hosts. It is then most evident from
these predictions, that the Messias was to come while the second
Temple stood. It is as certain that the second Temple is not
now standing. Therefore, except we contradict the veracity of
God, it cannot be denied but the Messias is already come.
Nothing can be objected to enervate this argument, but that
these prophecies concern not the Messias; and yet the ancient
Jews confessed they did, and that they do so cannot be denied.

63 smwnit T w1 Pixn Kimchi on the place.
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For, first, those titles, the angel of the covemant, the delight of
the Israclites, the desire of all nations, are certain and known
characters of the Christ to come. And secondly, it cannot be
conceived how the glory of the second Temple should be greater
than the glory of the first, without the coming of the Messias
to it. For the Jews themselves have observed that five signs of
the Divine glory were in the first Temple, which were wanting
to the second: as the Urim and Thummim, by which the High
Priest was miraculously instructed of the will of God; the ark
of the covenant, from whence God gave his answers by a clear
and audible voice; the fire upon the altar, which came down
from heaven, and immediately consumed the sacrifice; the
Divine presence or habitation with them, represented by a
visible appearance, or given, as it were, to the king and high
priest by anointing with the oil of unction; and, lastly, the
Spirit of Prophecy, with which those especially who were called
to the prophetical office were indued. And there was no com-
parison between the beauty and glory of the structure or build-
ing of it, as appeared by the tears dropt from those eyes which
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had beheld the former, for many of the Priests and Levites, Earaiii.rz.

and chief of the Futhers, who were ancient men, that had scen the
Jirst house, when the foundation of this house was laid before their
eyes, wept with a loud wvoice; and by those words which God
commanded Haggai to speak to the people for the introducing

of this Prophecy, Who is left among you that saw this house in her Hag. ii. 3.

Jirst glory ? and how do ye see it now? is it not in your eyes in
comparison of it as nothing? Being then the structure of the
second Temple was so far inferior to the first, being all those
signs of the Divine glory were wanting in it, with which the
former was adorned; the glory of it can no other way be ima-
gined greater, than by the coming of him into it, in whom all
those signs of the Divine glory were far more eminently con-
tained ; and this person alone is the Messias. For he was to
be the glory of the people Israel, yea, even of the God of
Israel; he the Urim and Thummim, by whom the will of God,
as by a greater oracle, was revealed; he the true Ark of the
Covenant, the only Propitiatory by his blood ; he which was to
baptize with the Holy Ghost and with fire, the true fire which
came down from.heaven; he which was to take up his habita-
tion in our flesh, and to dwell among us that we might behold
his glory; he who received the Spirit without measure, and
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from whose fulness we do all receive. In him were all those
signs of the divine glory united, which were thus divided in the
first Temple; in him they were all more eminently contained
than in those: therefore his coming to the second Temple was,
as the sufficient, so the only means by which the glory of it
could be greater than the glory of the first. If then the Messias
was to come while the second Temple stood, as appeareth by
God’s prediction and promise; if that Temple many ages since
hath ceased to be, there being not one stone left upon a stone;
if it certainly were before the destruction of it in greater glory
than ever the former was; if no such glory could accrue unto it
but by the coming of the Messias ; then is that Messias already
come,

Having thus demonstrated out of the promises given to the
Jews, that the Messias who was so promised unto them must
be already come, because those events which were foretold to
follow his coming are already past; we shall proceed unto the
next particular, and prove that the man Jesus, in whom we
believe, is that Messias who was promised. First, it is acknow-
ledged both by the Jew and Gentile, that this Jesus was born in
Judea, and lived and died there, before the commonwealth of
Israel was dispersed, before the second Temple was destroyed,
that is, at the very time when the Prophets foretold the Messias
should come. And there was no other beside him, that did with
any show of probability pretend to be, or was accepted as the
Messias. Therefore we must confess he was, and only he could
be, the Christ.

Secondly, all other prophecies belonging to the Messias were
fulfilled in Jesus, whether we look upon the family, the place, or
the manner of his birth; neither were they ever fulfilled in any
person beside him : he then is, and no other can be, the Messias.
That he was to come out of the tribe of Judah and family of
David, is everywhere manifest. The Jews54, which mention
Messias as a Son of Joseph or of Ephraim, do not deny, but
rather dignify, the Son of David or of Judah, whom they confess
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to be the greater Christ. There shall come forth a rod out of the Isa. xi. 1.

stem of Jesse®s, and a branch shall grow out of his roots, and the

Spirit of the Lord skall rest upon kim, saith the Prophet Isaiah.

And again, In that day there shall be a root of Jesse, which shall Verse 1o.

stand for an ensign of the people : to it shall the Gentiles seek, and

kis rest shall be glorious. Now who was it but Jesus of whom

the elders spake, Bekold the Lion of the tribe of Judah, the 700t of Rev. v. 5.

David? Who but he said, I am the root and offspring of David, Rev. xsii.

and the bright and morning star ?  The Jews did all acknowledge 16.

it, as appears by the question of our Saviour, How say the Seribes Mark xii.

that Christ is the Son of David ?  What think ye of Christ ? whose 3.0 i

Son is he? They say unto him, The Son of David ; and that of 42.

the people, amazed at the seeing of the blind, and speaking of

the dumb, Is wot this the Son of David? the blind cried out unto Matt. xii.

him, Jesus thou Son of David, have mercy on us ; and the multi- f\/%z;tt. xx.

tude cried, Hosanna to the Son of David. The genealogy of 3L

Jesus shews his family: the first words of the Gospel are, Zke M:tt:kflf'

book of the generation of Jesus Christ, the Son of David. The pro-

phecy therefore was certainly fulfilled in respect of his lineage ;

Jor it is evident that our Lord sprang out of Judak. Heb. vii.
Beside, if we look upon the place where the Messias was to '+

be born, we shall find that Jesus by a particular act of provi-

dence was born there. Wien Herod gathered all the chicf Priests Mat. ii.

and Scribes of the people together, he demanded of them where 4 5

Christ should be born. And they said wnto kim, In Bethiehem

of Judea. The people doubted whether Jesus was the Christ,

because they thought he had been born in Galilee, where Joseph

and Mary lived: wherefore they said, Skall Christ come out of Jobn vii.

Galilee ; hath not the Seripture said, that Christ cometh of the seed *'»**

of David, and out of the town of Bethlehem, where David. was?

That place of Scripture which they meant was cited by the

Scribes to Herod, according to the interpretation then current

among the Jews, and still preserved in the Chaldee para-

phrase6: For thus it is written in the Prophet, And thou Bethle- M%tt. i,

hem in the land of Judak art mot the least amony the princes of 5o

54 The Jews have invented a double
Messias: to one they attribute all those
places which mention his low estate and
sufferings : to the other, such as speak
of his power and glory. The one they
style ROY’ J3 M wn the other 13 My
1, The Son of Joseph they name also

the Son of Ephraim, and the Son of
David the Son of Judah; as the Tar-
gum, Cant. iv. 5. Thy two breasts are
like two young roes; TOM TpMB i
$OBR N YDy M N Twoe are thy
Redeemers, Messias the Son of Dawid,
and Messins the Son of Ephraim.

55 Which the Chaldee Paraphrase
thus translates, 07 7120 #3Hm MEn
$*370° M3 a0 ot A King shall
come of the sons of Jesse, and the Messius
out of his sons’ sons, So Rabbi Solomon
and Kimchi.

56 Which expressly translateth it

thus : *nh RTWH PIDY DT TIn
sher Yy o 102y Out of thee shall
come before me the Messias, that he may
exercise domination in Israel. So Rabbi
Solomon, M7 j3 mwn *H 8y oo, So
Kimchi and Abarbanel, Tinn x37
Bik bl
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Judak, for out of thee shall come a governor that shall rule my 85

people Israel. This prediction was most manifestly and remark-
ably fulfilled in the birth of Jesus, when by the providence of
God it was so ordered that Augustus should then tax the
world, to which end every one should go up into his own city.
Whereupon Joseph and Mary his espoused wife left Nazareth
of Galilee, their habitation, and went unto Bethlehem of Judea,

Lukeii. 4. the city of David, there to be taxed, decause they were of the
house and lineage of David. And while they were there, as the
days of the Virgin Mary were accomplished, so the prophecy
was fulfilled; for there she brought forth her first-born Son;

Verse 11, and so wnfo us was born that day in the city of David a Swviour,
which is Christ the Lord.

But if we add unto the family and place, the manner of his -

birth, also foretold, the argument must necessarily appear con-
clusive. The Prophet Isaiah spake thus unto the house of

Isa. vil. 14. David ; Zhe Lord himself shall give you a sign: Behold a Virgin
shall conceive, and bear a Som, and shall call kis name Immanuel.
What nativity could be more congruous to the greatness of a
Messias than that of a Virgin, which is most miraculous? what
name can be thought fitter for him than that of Immanuel, God

Isa. viil. 8. itk us, whose land Judea is said to be? The Immanuel then
thus born of a Virgin was without question the true Messias.
And we know Jesus was thus born of the blessed Virgin Mary,

Matt. 1. 22. that it might be fulfilled whick was thus spoken of the Lord by the
Prophet. Wherefore being all the prophecies concerning the
family, place, and manner of the birth of the Messias were ful-
filled in Jesus, and not so much as pretended to be accomplished
in any other, it is again from hence apparent that this Jesus is
the Christ.

Thirdly, he which taught what the Messias was to teach, did
what the Messias was to do, suffered what the Messias was to
suffer, and by suffering obtained all which a Messias could ob-
tain, must be acknowledged of necessity to be the true Messias.
But all this is manifestly true of Jesus; therefore we must
confess he is the Christ. For first, it cannot be denied but the
Messias was promised as a Prophet and Teacher of the people.

J%eut. xviil. So God promised him to Moses; I will raise them up a Prophet
) Jrom among their brethren lLike unto thee. So Isaiah, Ezekiel and
Hoseah have expressed him, as we shall hereafter have farther

occasion to shew. And not only so, but as a greater Prophet,
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and more perfect Doctor, than ever any was which preceded him,

more universal than they all. I Aave put my Spirit upon him, Tsa. xlii. 1,
saith God : /e skall bring forth judgment to the Gentiles, and the *

isles shall wait for his law. Now it is as evident that Jesus of
Nazareth was the most perfect Prophet, the Prince and Lord of *Apximol-
all the prophets, doctors, and pastors, which either preceded or T’;’_l Pet.
succeeded him. For he hath revealed unto us the most perfect 57’"‘@":‘7";’
will of God both in his precepts and his promises. He hath de- Zgﬁfﬁeb
livered the same after the most perfect manner, with the greatest f"r‘m:;’v ol

authority ; not like Moses and the Prophets, saying, Thus saith énioxomos
the Lord, but T say unto you ; nor like the interpreters of Moses, ¥ )
for ke taught them as one having authorily, and not as the Seribes : Matt. v.
with the greatest perspicuity, not, as those before him, under (1)\?:3; i
types and shadows, but plainly and clearly; from whence both 29-

he and his doctrine is frequently called Light ; with the greatest
universality, as preaching that Gospel which is to unite all the
nations of the earth into one Church, that there might be one
Shepherd and one flock. Whatsoever then that great Prophet

the Messias was to teach, that Jesus taught; and whatsoever

works he was to do, those Jesus did.

When John the Baptist had heard the works of Christ, ke sent Matt. xi. 2,
two of kis Disciples with this message to him, drt thou ke that ™
should come, or do we look for another?  And Jesus returned this
answer unto him, shewing the ground of that message, t/e works

of Christ, was a sufficient resolution of the question sent; Go and Versesy,s.

86 shew John again those things whick ye do hear and see: the blind

receive their sight, and the lame walk, the lepers are cleansed, and

the deaf hear, the dead are raised up. And as Jesus alleged the

works which he wrought to be a sufficient testimony that he

was the Messias; so did those Jews acknowledge it, who said,

When Christ cometh, will ke do more miracles than these whick this John vii.
man doth ? And Nicodemus, a ruler among them, confessed little 3™
less: Rabbi, we know that thow art a teacher come jfrom God ; jfor Jobniii. 2.
no man can do these miracles that thow doest, except God be with

kim. Great and many were the miracles which Moses and the

rest of the Prophets wrought for the ratification of the Law,

and the demonstration of God’s constant presence with hig
people; and yet all those wrought by so many several persons,

in the space of above three thousand years, are far short of those

which this one Jesus did perform within the compass of three

years. The ambitious diligence of the Jews hath reckoned up
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seventy-six miracles for Moses, and seventy-four for all the
rest of the Prophets: and supposing that they were so many,
(though indeed they were not,) how few are they in respect of
those which are written of our Saviour! how inconsiderable, if
compared with all which he wrought! when St. John testifieth
with as great certainty of truth as height of hyperbole, that
Jobn xxi. there are many other things which Jesus did, the whick if they
25 should be written every one, he supposed that even the world itself
could not contain the books that should be written. Nor did our
Saviour excel all others in the number of his miracles only, but
in the power of working. Whatsoever miracle Moses wrought,
he either obtained by his prayers, or else consulting with God,
received it by command from him ; so that the power of miracles
cannot be conceived as immanent or inhering in him. Whereas
Col.ii.g. this power must of necessity be in Jesus, in whom dwelt all the
Johnv. 26. fulness of the Godhead bodily, and to whom the Father had given
to have Uife in himself. This he sufficiently shewed by working
with a word, by commanding the winds to be still, the devils to
fly, and the dead to rise: by working without a word or any
Markv. 25, intervenient sign; as when the woman which %ad an issue of
%9- blood twelve years touched his garment, and straightway the foun-
tain of ker blood was dried up by the virtue which flowed out
from the greater fountain of his power. And lest this example
Matt. xiv. should be single, we find that the men of Gennesaret, the people
itkseG;'i. out of all Judea and Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and
17, 1G. Sidon, even the whole multitude sought to touch him; jfor there
went virtue out of him, and healed them afl. Once indeed Christ
seemeth to have prayed, before he raised Lazarus from the
Johnxi. 42. grave, but even that was done because of the people which stood
by : not that he had not power within himself to raise up La-
zarus, who was afterward to raise himself; but that they might
believe the Father had sent fim. The immanency and inherency
of this power in Jesus is evident in this, that he was able to
communicate it to whom he pleased, and actually did confer it
Luke x. r9. upon his Disciples: Bekold I give unto youw power to tread on
serpents and scorpions, and over all the power of the enemy. Upon
Matt. x. 8. the Apostles: Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast
out devils ; freely ye have received, freely give. Upon the first
Mark xvi. believers: Zkese signs shall follow them that believe ; in my name
Voin xiy, they shall cast out devils. He that belicveth on me, the works that
t2. I do shall ke do also; and greater works than these shall ke do.
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He then which did more actions divine and powerful than
Moses and all the Prophets ever did, he which performed them
in a'manner far more divine than that by which they wrought,
hath done all which can be expected the Messias, foretold by

them, should do.

Nor hath our Jesus only done, but suffered, all which the
Messias was to suffer. For we must not with the Jews deny a
suffering Christ, or fondly of our own invention make a double

87 Messias, one to suffer, and another to reign. It is clear enough

by the Prophet Isaias what his condition was to be, whom he
calls the Servant of God: and the later Jews cannot deny but Tsa. L. 13.
their fathers constantly understood that place of the Messias®7.

57 For first, instead of those words,
Behold, my servant shall deal prudently,
the Targum hath it plainly mbey w1
R 71y Behold, my servant the
Messias shall prosper. And Solomon
Jarchi on the place, 7Y *npIn 11NN
mwni1 Our Rabbins understand this of
the Messtas. And the reason which he
renders of their interpretation is very
observable. For they say, says he, that
the Messias is stricken, as it is written,
He took our infirmities, and bare our
griefs ; which are the words of the 4th
verse of the 53rd chapter. From whence
we may perceive how the ancient Jews
did join the latter part of the 52d chap-
ter with the 53rd, and expound them of
the same person. Besides he cites a
certain Midrash or Gloss, which attri-
butes the same verse to the Messias,
and that is to be found in Bereshit
Rabba upon Gen. xxviii. 10, where,
falling upon that place in Zech. iv. 7,
What art thou, O great mountain, before
Zerubbabel 2 he answers, 13 H17an a0
mwn That great mountain is the Mes-
sias. Then asking again, Why doth ke
call the Messias a great mountain? he
gives this answer, MIR7 D N7 RV
(PO T 1Y Yo Man"aw Because
ke is greater than the fathers, as it is
written, Behold, my servant shall under-
stand, that s, the Messias : which are
the words of the verse before cited.
And the same Bereshit Rabba, upon
Gen. xxiv. 67, saith, Messias the King
was in the generation of the wicked;
that he gave himself to seek for mercies
for Israel, and to fasting and humbling
himself for them, as it is written ; and

so produceth the words of Isa. liii. 5.
From whence it appears again, that the
author thereof interpreted both the
chapters of the same Messias. And
farther it is observable, that the Midrash
upon Ruth ii. 14 expounds the same
verse in the same manner. And Rabbi
Moses Alshech speaks yet more fully of
the consent of the ancient Jewish Doc-
tors upon this place, Trie 710 /31 man
17T Mot T Sy 3 hap wnp
Behold our doctors of happy memory
conclude with one mouth, as they have
recetved from their ancestors, that this
s spoken of the Messias. From hence it
appears, that it was originally the gene-
ral sense of the Jews, that all that piece
of Isaiah is a description of the Messias,
and consequently that the Apostles can-
not be blamed by them now for applying
it to Christ ; and that the modern Jews
may well be suspected to frame their
contrary expositions out of a wilful op-
position to Christianity., [This note is
a condensation of two passages in Ray-
mund Martin’s Pugio Fidei, the first
part being taken from p. 311, the latter
beginning with the words ‘“And the
same Bereshit Rabba” from p. 671.
But Martin does not say  Solomon
Jarchi on this place,” but simply Item
glossa R. Sal. Jarchi. In his commen-
tary on the place R. Solomon gives an
explanation still in favour among the
Jews: 71y i DN R MmN
1w 012 1pys but as this reading is
evidently defective, I have examined a
very old MS. in the Bodleian [Opp. 34.
{. 202), and find oo pamNd T
DI IR ey apy yaw The
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Now the sufferings of Christ spoken of by the Prophet may
be reduced to two parts: one in respect of contempt, by which
he was despised of men; the other in respect of his death, and
all those indignities and pains which preceded and led unto it.
Yor the first, the Prophet hath punctually described his con-
dition, saying, He hath no form or comeliness, and when we shall

see him, there is mo beauty that we should desire him.

despised and rejected of men.

He 13

He seems to describe a person-
age no way amiable, an aspect indeed rather uncomely?;

and.

so the most ancient writers®® have interpreted Isaias, and con-

latter variant was also found by Mr.
Rose in a MS. preserved in the library
of St. John’s Coll. Cambridge. R. Solo-
mon’s gloss therefore is, that by the ser-
vant of Jehovah is meant either the
Jewish nation: collectively, or at least
the righteous members of it. I have in
vain examined such other portions of
the voluminous writings of R. Solomon
as seemed likely to contain the extract
in question, but have found only one
place in which he even allows that the
Messiah is prophesied of in Is. liii,
namely in his Commentary on the
Targum, Tract. Sanhedrin, fol. g8,
where, referring to Is. liii. 4, he says,
mon 1R, Thisisthe Messiah. R.P.S.]

58 The first 19 18N ®Y seems to signify
no less, as being from the root W&, which
signifieth to form, figure, fashion, or de-
lineate: from whence the noun attributed
to any person signifieth the feature, com-
plexion,shape,or composition ofthebody;
as Rachel was 8D nD, forma pulchra,
Gen. xxix, 17; and so Joseph "8n 71D°
Gen. xxxix. 6. So Abigail and Esther,
and in general, Deut. xxi. 11. with an
addition of fair added to 8N, whereas
David is called, without such addition,
RN W, but with the full signification,
6 dwNp dryabds T4 elder. In Judges viid
18, o 331 WD) IR Eis jpolwua
viod Baciréws, so the Roman; but the
Aldus and Complutensian better, ‘Qs €i-
os vidw Baciréws, according to that verse
of Euripides cited by Athenzus and Por-
phyrius,

MpéTov utv eldos #¥iov Tupavwidos.
The Messias was to be a king, whose
external form and personage spake no
such majesty.

59 As Justin Martyr, Of utv epprar
els Thy wpdtnw mapovoiay Tob Xpiorob, &y

# kal ¥Tios, kal &adds, Kal QunTds pavh.
gegbar kexnpvyuévos éoriv. Dial. cum
Tryph. §. 14. [p. 115 B.] EA06rTos 70D
*Inoob éml Tdv ’lopddwny, kal vou{ouévov
*Llwohp Too TérToves vied mdpxew, xal
dedols, &s af ypapal echpvaaoy, pawoué-
vov, Ibid. §. 88. [p. 186 C.] ’Ewed}
Yép of év olpavg Bpxovres édpwy &edd kal
Briwov Ty €lBos kal Udotov Exovra abrdy,
ob yvwpi(ovres abdrdy, émvvbdvovro, Tis
éorlv obros 6 Pacineds ThHs 86tns 3 Tbid.
§. 36. [p. 134 B.] And Clemens Alex-
andrinus, Tov 8¢ wlpiov adtdy Thy S
aloxpdv yeyovévar Bi6 ‘Hoalov 75 Tlvebua
papTuper, kol elbopev adTdv, kal odi elxer
eldos, &c. Peed. iil. cap. 1.[vol.i. p. 252.]
“Omov e kal adrds # Kepard) Tis *ExwAn-
olas & caprl ptv dedhs Siehhrvle Kal
dupoppos. Strom. 3.[c. 17.vol. 1. p. 559.]
And Celsus, impiously arguing against
the descent of the Holy Ghost upon our
Saviour, says, It is impossible that any
body, in which something of the Divi-
nity were, should not differ from others ;
Tovto 3¢ (the body of Christ) 003ty &Arov
Biédpeper, GAN’, &s pao, pupdy, kal duoer-
8ts, wal Gyewvis Jv.  [Orig. cont. Cels.
lib. vi. §. v5. p. 689 A.] This which
Celsus by his &s pac: seems to take from
the common report of Christians in his
age, Origen will have him take it out of
Isaiah, and upon that acknowledgeth
70 Sucedés, but the other two, puxpdy
and éyevvés, he denies. “Oporoyovuévws
Tolvur yéypamtar T8 wepl Tob duredis
yeyovévar T4 ‘Ingob cdua; ob phy, &s
éxréfertar, kal dyevvés® odd¢ capds by-
Aobrar 1 pupdy Yy Exer B¢ ) Aéfis ofirw
wapd 7¢ ‘Hoaly dvayeypauuévny, &e. and
then cites this place, and so returns it
as an answer to the argument of Celsus,
that because he was foretold to be as he
was, he must be the Son of God, Me-
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fessed the fulfilling of it in the body of our Saviour.
88 the aspect of his outward appearance was, because the Scriptures

But what

are silent, we cannot now know: and it is enough that we are
assured the state and condition of his life was in the eye of the

Jews without honour and inglorious. For though, being in the Phil.ii. 6.

Jorm of God, he thought it not robbery to be equal with God: yet
ke made kimself of no reputation, and took upon him the jorm of

YdAn karaokevh) éaTi Tod TOv Huoppov
elvai Boxotyra *Incody, vidy elvar @cod, Td
mpd woAADY 1Y Tis yevérews adTol e~
wpopnrevobar xal wepl Tov €Bovs adTob.
[Ibid. p. 690 B.] In the same sense did
St. Cyril take these words of the Pro-
phet ; who, speaking of that place of the
Psalmist, Speciosus forma pre filiis homi-
num, observes this must be understood of
his Divinity, Kévwois yp adr@ kai Ta-
welvwos THs petd oaprds olrovoulas §roy
éorl T pvorhpiov: ypdper mov kal &
wpodhiTns ‘Hoalas mepl adTod,—O0dr elyev
eldos, odB¢ kdAAos, &c. And again, ’Ev
€l wépnrev § vids TG Mav dkarrerrdTy,
Tertullian speaks plainly as to the pro-
phecy, and too freely in his way of ex-
pression: ‘Sed carnis terren non mira
conditio, ipsa erat que caztera ejus mi-
randa faciebat, cum dicerent, Unde huic
doctrina et signa ista I~—Adeo nec hu-
manz honestatis corpus fuit, nedum
ceelestis claritatis. Tacentibus apud
nos quoque prophetis (Isa. liii. 2.) de
ignobili aspectu ejus, ipse passiones,
ipseeque contumelizz loquuntur. Pas-
siones quidem, humanam carnem ; con-
tumelize vero, inhonestam. An ausus
esset aliquis ungue summo perstringere
corpus novum, sputaminibus contami-
nare faciem nisi merenterh ¥ De Carne
Chwristi, cap. 9. [p. 316 C.] And that
we may be sure he pointed at that place
in Isaiah, he says, that Christ was ‘ne
aspectu quidem honestus: Annunciavi-
mus enim, inquit, de illo, sicut puerulus,
stcut radix tn terra sitienti, et non erat ei
species neque gloria.” Adv. Marcion. lib.
iii. cap. 17. [p. 406 D.] et adv. Jud. cap.
14. [p. 200 D.] This humility of Christ,
in taking upon him the nature of man
without the ordinary ornaments of man,
at first acknowledged, was afterwards
denied, as appears by St. Jerom, on the
56th of Isaiah; [Is. lii. 14. vol. iv. p.
612 E.] ‘Inglorius erit inter homines
aspectus ejus, non quo forme significat
feeditatem, sed quo in humilitate vene-

rit et paupertate.” And Epist. 140. [Ep.
Ixv. §. 8. vol. i. p. 377 A.] ‘Absque
passionibus crucis, universis pulchrior
est. Virgo de virgine, qui non ex vo-
luntate Dei, sed ex Deo natus est. Nisi
enim habuisset et in vultu quiddam
oculisque sidereum, nunquam eum sta-
tim secuti fuissent Apostoli, nec qui ad
comprehendendum eum venerant corru-
issent.” So 8t. Chrysostom interprets
the words of Isaiah of his Divinity, or
Humility, or his Passion; but those of
the Psalmist, of his mnative corporal
beauty. O3 ydp bavuaTovpydy v av-
poaoTds uévoy, GAA ral pawvduevos GwAds
woANs Eyepe xdpiTos* kal TobTo 6 wpo-
ohTns InAGy Eneyev, ‘Qpatos kdAAer Tapik
Tobs vioVs Tdy avbpdrwy. Homil. 28. in
Matt. [al. 27. §. 2. vol. vii. p. 328 A.]
Afterwards they began to magnify the
external beauty of his body, and con-
fined themselves to one kind of picture
or portraiture, with a zealous pretence
of a likeness not to be denied, which
8co years since was known by none,
every several country having a several
image. Whence came that argument
of the Iconoclastee by way of Quere,
which of those images was the true}
Hdrepov % woapd Pwualos, } Humep "Ivdol
ypdgpovow, ) § wap’ “EAAnow, H § wap’
Alyurrlois; odx Suotar GAAfAats adTal.
Phot. Epist. 64. [p. 115.] And well
might none of these be like another,
when every nation painted our Saviour
in the nearest similitude to the people
of their own country. “EArnves ueév ad-
Tols Suoioy émd yiis pavivar Tov XpioTdy
vouifovar, ‘Pwmalor 8¢ uaAAov éovrols
éoucdrar °Ivdol 8¢ mdAw wopph TH adrdy,
xal Alffwmes dhrov &s éavrots. Idem,
abid. [p. 117.] And the difference of
opinions in this kind is sufficiently ap-
parent out of those words in Suidas, *1o-
Téov 8¢ 81t ¢aclv oi dxpiBésTaTor TaW
ioTopik@v, &s Td odhov kal SAvydrpiyov
olkedrepdy éote ypdpew éml Ths elkdvos
Tob XpioTob,
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a servant. For thirty years he lived with his mother Mary, and
Lukeii. 51. Joseph his reputed father, of a mean profession, and was subject
unto them. When he left his mother’s house, and entered on his
prophetical office, he passed from place to place, sometimes

received into a house, other times lodging in the fields: for

Matt. viil. while the fowes kave holes, and the birds of the air have nests, the

s Son of man had not where to lay his head. From this low estate

of life and condition, seemingly inglorious, arose in the Jews a

Matt. xiii. neglect of his works, and contempt of his doctrine. Is not this

o 3. the Carpenter’s son? nay, farther, Is not this the Carpenterco,

" the son of Mary? And they were offended ot him. Thus was it

Tsa. Lii. 3. fulfilled in him, Ze was despised and rejected of men, and they
esteemed him not.

This contempt of his personage, condition, doctrine, and works,

was by degrees raised to hatred, detestation, and persecution, to

a cruel and ignominious death. All which if we look upon in

the gross, we must acknowledge it fulfilled in him to the highest

Isa. liil. 3. degree imaginable, that he was a man of sorrows and acquainted

with grief. But if we compare the particular predictions with

the historical passages of his sufferings; if we join the Prophets

and Evangelists together, it will most manifestly appear the

Messias was to suffer nothing which Christ hath not suffered.

Zech.xi.r2, If Zachary say, they weighed for my price thirty pieces of silver ;

St. Matthew will shew that Judas sold Jesus at the same rate;

Matt. xxvi, for the chief Priests covenanted with him for thirty pieces of silver.

- 5. If Isaiah say that ke was wounded, if Zachary, they shall look upon

Zech xil. e whom they have pierced, if the Prophet David yet more par-

Ps xxii, 16, Yicularly, ¢key pierced my hands and my feet ; the Evangelist will

Johnxx.2s. shew how he was fastened to the cross, and Jesus himself #ke

Psal xxii. print of the nails. If the Psalmist tells us, they should laugh

ne him to scorn, and shake their head, saying, He trusted in the Lord

that he would deliver kim ; let him deliver him, seeing he delighted

in him ; St. Matthew will describe the same action, and the same

Matt.xxvii, expression ; for they that passed by reviled kim, wagging their heads,

343 and saying, He trusted in God, let kim deliver him now, if he will

Ps. xxii. v, kave him ; for he said, I am the Son of God. Let David say, My

God, my God, why hast thou forsaken me? and the Son of David

I\gatt.xxvii. will shew in whose person the father spake it, /i, Eli, lama
46.

60 Kal récrovos vouopévov® TaiTa vap  dv, ¥porpa kal (vyd. Justin. Mart. Dial.
T8 TekTovikd Epya eipyd(eto & dyfpdmois  cum Tryph. §. 88. [p. 186 D.)
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sabackthani. Let Isaiah foretell, Ze was numbered with the trans- Isa. lii. 12.
gressors ; and you shall find him crucified between fwo thieves, Mark xv.
the one on kis right kand, and the other on kis leff. Read in the *7
Psalmist, In my thirst they gave me vinegar to drink; and you Ps.lxix.zr.
shall find in the Evangelist, Jesus, that the Scripture might be John xix.
Sulfilled, said, I thirst: and they took a sponge, and filled it with 28 Mabtxxvii,
vinegar, and put it on a reed, and gave kim to drink. Read farther 48.

yet, They part my garments among them, and cast lols wpon my Psal. xsii.
vesture; and, to fulfil the prediction, the soldiers shall make '®

good the distinction, who took kis garments, and made four parts, John xix.
to every soldier a part, and also his coat: now the coat was without *3 4+

 seam, woven from the top throughout. They said therefore among

themselves, Let us not rend it, but cast lots for it whose it shall be.

89 Lastly, let the Prophets teach us, that he shall be érought lite a Isa. i

lamb to the slaughter, and be cut off out of the land of the living ; 7%
all the Evangelists will declare how like a lamb he suffered, and
the very Jews will aanowledge that he was cut off: and now
may we well conclude, ¢kus it is writien, and thus it behoved the Luke xxiv.
Christ to suffer ; and what it so behoved him to suffer, that he
suffered.

Neither only in his passion, but after his death all things were
fulfilled in Jesus which were prophesied concerning the Messias.
He made his grave with the wicked, and with the rich in his death, Isa. lii. 9.
saith the Prophet of the Christ to eome: and as the thieves were
buried with whom he was crucified, so was Jesus, but laid in the
tomb of Joseph of Arimathea, an honourable counsellor. Afier Hos.vi. 2.
two days will he revive us, in the third day ke will raise us up,
saith Hoseah of the people of Israel; in whose language they
were the type of Christ: and the third day Jesus rose from the Hos. xi. 1.
dead. The Lord said unto my Lord, saith David, Sit thou at my Psal. cx. 1.
right kand. Now David is not ascended into the heavens, and con- Acts ii. 34.
sequently cannot be set at the right hand of God; but Jesus is
already ascended, and set down at the right hand of God: and
s0 all the house of Israel might know assuredly, that God hath Verse 36.
made that same Jesus, whom they crucified, both Lord and Christ.
For he, who taught whatsoever the Messias, promised by God,
foretold by the Prophets, expected by the people of God, was to
teach; he who did all which that Messias was by virtue of that
office to do; he which suffered all those pains and indignities
which that Messias was to suffer; he to whom all things hap-
pened after his death, the period of his sufferings, which were
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according to the divine predictions to come to pass; he, I say,
must infallibly be the true Messias. But Jesus alone taught,
did, suffered, and obtained all these things, as we have shewed.
Therefore we may again infallibly conclude that our Jesus is the
Christ.

Fourthly, if it were the proper note and character of the
Messias, that all nations should ecome in to serve him; if the
doctrine of Jesus hath been preached and received in all parts
of the world, according to that character so long before deli-
vered ; if it were absolutely impossible that the doctrine revealed
by Jesus should have been so propagated as it hath been, had
it not been divine; then must this Jesus be the Messias: and
when we have proved these three particulars, we may safely
conclude he is the Christ.

That all nations were to come in to the Messias, and so the
distinction between the Jew and Gentile to cease at his coming,
is the most universal description in all the prophecies. God

Ps. ii. 8. speaks to him thus, as to his Son; As of me, and I will give
thee the heathen jfor thine inkeritance, and the uttermost parts of
 the earth for thy possession. It was one greater than Solomon,
Pslxxii.rr. of whom these words were spoken, AU kings shall fall down
Isa. ii. 2. bgfore him, all nations shall serve him. It shall come to pass in
the last days, saith Isaiah, that the mountain of the Lord’s house
shall be established in the top of the mouniains, and shall be exalted
Tse. xi. 10. above the hills, and all nations shall flow unto i¢. And again, In
that day there shall be a root of Jesse, which shall stand for an
ensign of the people ; to it shall the Gentiles seek. And in general
all the prophets were but instruments to deliver the same mes-
Mal. i 11. sage, which Malachy concludes, from God : From the rising of the
sun, even to the going down of the same, my name shall be great
among the Gentiles, and in every place incense shall be offered unto
my name, and a pure offering : for my name shall be great among
the heathen, saith the Lord of hosts. Now being the bounds of
Judea were settled, being the promise of God was to bring all
nations in at the coming of the Messias, being this was it which
the Jews so much opposed, as loath to part from their ancient
and peculiar privilege; he which actually wrought this work
must certainly be the Messias: and that Jesus did it, is most
evident.

That all nations did thus come in to the doctrine preached 90

Matt. xv. by Jesus, cannot be denied. For although he were not sent but
24,
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unto the lost sheep of the kouse of Israel ; although of those many
Israelites which believed on him while he lived, very few were

left immediately after his death: yet when the Apostles had

received their commission from him to go feack all nations, and Mat.xxviii,
were endued with power from on kigh, by the plentiful effusion {9 .
of the Holy Ghost; the first day there was an accession of Zhree 49.
thousand souls ; immediately after we find the nwmber of the 3o b
men, beside women, was about five thousand ; and still believers Actsv. 14.

-were the more added fto the Lord, multitudes both of men and

women. Upon the persecution at Jerusalem, they went through

the regions of Judea, Galilee, and Samaria, and so the Gospel Actsviii.1;

spread ; insomuch that St. James the bishop of Jerusalem spake ™ 3"

thus unto St. Paul, Thou seest, brother, how many thousands (or Acts xxi.

rather, how many myriads, that is, ten thousands) of the Jews Z:P:;::‘

there are whick believe. Beside, how great was the number of

the believing Jews, strangers scattered through Pontus, Galatia,

Cappadocia, Asia, Bithynia, and the rest of the Roman pro-

vinces, will appear out of the Epistles of St. Peter, St. James,

and St. John. And yet all these are nothing to the fulness of

the Gentiles which came after. First, those which were before

Gentile worshippers, acknowledging the same God with the

Jews, but not receiving the Law; who had before abandoned

their old idolatry, and already embraced the true doctrine of one

God, and did confess the Deity which the Jews did worship to

be that only true God; but yet refused to be circumcised, and

80 1o oblige themselves to the keeping of the whole Law. Now

the Apostles preaching the same God with Moses whom they

all acknowledged, and teaching that circumecision and the rest

of the legal ceremonies were now abrogated, which those men

would never admit, they were with the greatest facility con-

verted to the Christian Faith. For being present at the syna-

gogues of the Jews, and understanding much of the Law, they

were of all the Gentiles readiest to hear, and most capable of

the arguments which the Apostles produced out of the Scrip-

tures to prove that Jesus was the Christ. Thus many of the

Grecks which came up fo worship at Jerusalem, devout men ouf John xii,

of every nation wnder heaven, not men of Israel, but yet fearing

God, did first embrace the Christian Faith. After them the

rest of the Gentiles left the idolatrous worship of their heathen

gods, and in a short time in infinite multitudes received the

Gospel. How much did Jesus work by one St.Paul to ¢ie f‘s""]‘-ng-
PEARSON. M

20.
Acts ii. 5.
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obedience of the Gentiles by word and deed! how did he pass

JSrom Jerusalem round about through Pheenice, Syria, and Arabia,

through Asia, Achaia, and Macedonia, even to Illyricum, fully
preacking the Gospel of Christ! How far did others pass beside
St. Paul, that he should speak even of his time, that the Gospel
was preacked to every creature under heaven! Many were the
nations, innumerable the people, which received the faith in the
Apostles’ days : and in not many years after, notwithstanding
millions were cut off in their bloody persecutions, yet did their
numbers equalize half the Roman empire6! : and little above two
ages after the death of the last Apostle, the emperors of the
world gave in their names to Christ, and submitted their sceptres
to his laws, that the Gentiles might come to his light, and kings to
the brightness of his rising ; that kings might become ke nursing
Jathers, and queens the nursing mothers, of the Church,

From hence it came to pass, that according to all the predic- 91

tions of the Prophets, the one God of Israel, the Maker of heaven
and earth, was acknowledged through the world for the only
true God: that the Law given to Israel was taken for the true

_ Law of God, but as given to that people, and so to cease when

they ceased to be a people; except the moral part thereof, which,
as an universal rule common to all people, is still acknowledged
for the law of God, given unto all, and obliging every man:
that all the oracles of the heathen gods, in all places where

61 ¢Viga est mihi res digna consulta-
tione, maxime propter periclitantium
numerum. Multi enim omnis =tatis,
omnis ordinis, utriusque sexus etiam,
vocantur in periculum et vocabuntur.
Neque enim civitates tantum, sed vicos
-etiam atque agros, superstitionis istius
contagio pervagata est.’ Plin. Epist. ad
Trajam. lib. x. Epist. 9. [al. g6.] ¢ Tan-
ta hominum multitudo, pars pene major
civitatis cujusque, in silentio et mo-
destia agimus.” Tertul. ad Scapul. cap. 2.
[p. 69 D.] <8i hostes exertos, non tan-
tum vindices occultos agere vellemus,
deesset nobis vis numerorum et copi-
arum? Plures nimirum Mauri et Mar-
comanni, ipsique Parthi, vel quante-
cunque, unius tamen loci et suorum
finium, gentes, quam totius orbis. He-
sterni sumus, et vestra omnia implevi-
mus, urbes, insulas, castella, municipia,
conciliabula, castra ipsa, tribus, decu-
rias, palatium, senatum, forum.' Idem,

Apolog. cap. 37. [p. 30 B.] ¢Potuimus
et inermes, nec rebelles, sed tantum-
modo discordes, solius divortii invidia
adversus vos dimicasse. Si enim tanta
vis hominum in aliquem orbis remoti
sinum abrupissemus a vobis, suffudisset
utique dominationem vestram tot qua-
liumcunque amissio civium, imo etiam
et ipsa destitutione punisset: procul-
dubio expavissetis ad solitudinem ve-
stram, ad silentium rerum, et stupo-
rem quendam quasi mortui orbis; quee-
sissetis quibus imperaretis.” Idem, ibid.
And Irenzus, who wrote before Tertul-
lian, and is mentioned by him, speaks
of the Christians in his time living in
the court of Rome : ¢ Quid autem et hi
qui in regali aula sunt fideles? nonne
ex eis quae Casaris sunt habent uten-
silia, et his qui non habent unusquis-
que secundum suam virtutem prestat ¥’
{iv. 30. p. 257.]
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Christianity was received, did presently cease, and all the idols
or the gods themselves were rejected and condemned as spurious.
For the Lord of Hosts had spoken concerning those times ex-

pressly ; It shall come to pass in that day that I will cut off the Zech. xi.

names of the idols out of the land, and they shall no more be remem- *
bered : also I will cause the prophets and the unclean spirit to pass
out of the land.

Now being this general reception of the Gospel was so
anciently, so frequently foretold, being the same was so clearly
and universally performed ; even this might seem sufficient to
persuade that Jesus is Christ. But lest any should not yet be
fully satisfied, we shall farther shew, that it is impossible Jesus
should have been so received for the true Messias, had he not
been so; or that his doctrine, which teacheth him to be the
Christ, should be admitted by all nations for Divine, had it not
been such. For whether we look upon the nature of the doc-
trine taught, the condition of the teachers of it, or the manner
in which it was taught, it can no way seem probable that it
should have had any such success, without the immediate work-
ing of the hand of God, acknowledging Jesus for his Son, the
doctrine for his own, and the fulfilling by the hands of the
Apostles what he had foretold by the Prophets..

As for the nature of the doctrine, it was no way likely to have
any such success. Tor, first, it absolutely condemned all other
religions, settled and corroborated by a constant succession of
many ages, under which many nations and kingdoms, and
especially at that time the Roman, had sigmnally flourished.
Secondly, it contained precepts far more ungrateful and trouble-
some to flesh and blood, and contrariant to the general inclina-
tion of mankind; as the abnegation of ourselves, the mortifying
of the flesh, the love of our enemies, and the bearing of the
cross. Thirdly, it enforced those precepts seemingly unreason-
able, by such promises as were as seemingly incredible and
unperceivable, For they were not of the good things of this
world, or such as afford any complacency to our sense; but of
guch as cannot be obtained till after this life, and necessarily
presuppose that which then seemed as absolutely impossible, the
resurrection. Fourthly, it delivered certain predictions which
were to be fulfilled in the persons of such as should embrace it,
which seem sufficient to have kept most part of the world from
listening to it, as dangers, losses, afflictions, tribulations, and

M2
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ARTICLE 1II

in sum, A2 that would live godly in Christ Jesus should suffer
persecution. ,

If we look upon the teachers of this doctrine, there appeared
nothing in them which could promise any such success. The
first revealer and promulger bred in the house of a carpenter,
brought up at the feet of no professor, despised by the high
priests, the Scribes and Pharisees, and all the learned in the
religion of his nation; in the time of his preaching apprehended,
bound, buffetted, spit upon, condemned, crucified; betrayed in
his life by ome disciple, denied by another; at his death dis-
trusted by all. What advantage can we perceive toward the
propagation of the Gospel in this Author of it, Christ crucified,
unto the Jews a stumblingblock, and unto the Greeks foolishness?
what in those which followed him, sent by him, and thence

called Apostles, men by birth obscure, by education illiterate, go

by profession low and inglorious? How can we conceive that
all the schools and universities in the world should give way to
them, and the kingdoms and empires should at last come in to
them, except their doctrine were indeed Divine, except that
Jesus, whom they testified to be the Christ, were truly so?

If we consider the manner in which they delivered this doc-
trine to the world, it will add no advantage to their persons, or
advance the probability of success. For in their delivery they
used no such rhetorical expressions, or ornaments of eloquence,
to allure or entice the world ; they affected no such subtilty of
wit, or strength of argumentation, as thereby to persuade and
convinece men; they made use of no force or violence to compel,
no corporal menaces to affright mankind into a compliance.
But in a plain simplicity of words they nakedly delivered what
they had seen and heard, preaching, not with enticing words of
man’s wisdom, but in demonstration of the Spirit. It is not then
rationally imaginable, that so many nations should forsake their
own religions, so many ages professed, and brand them all as
damnable, only that they might embrace such precepts as were
most -unacceptable to their natural inclinations, and that upon
such promises as seemed not probable to their reason, nor could
have any influence on their sense, and notwithstanding those
predictions which did assure them, upon the receiving of that
doctrine, to be exposed to all kind of misery: that they should
do this upon the authority of him, who for the same was con-
demned and crucified, and by the persuasion of them who were

T

Wawiso:

e

AND IN JESUS CHRIST.

both illiterate and obscure: that they should be enticed with
words without eloquence, convinced without the least subtilty,
constrained without any force. I say, it is no way imaginable
how this should come to pass, had not the doctrine of the
Gospel, which did thus prevail, been certainly Divine; had not
the light of the Word, which thus dispelled the clouds of all
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former religions, come from heaven; had not that Jesus, #he Heb. xii. 2.

author and finisher of our faith, been the true Messias.

To conclude this discourse. e who was in the world at the
time when the Messias was to come, and no other at that time
or since pretended; he who was born of the same family, in the
same place, after the same manner, which the Prophets foretold
of the birth of the Messias; he which taught all those truths,
wrought all those miracles, suffered all these indignities, received
all that glory, which the Messias was to teach, do, suffer, and
receive; he whose doctrine was received in all nations, accord-
ing to the character of the Messias; he was certainly the true
Messias. But we have already sufficiently shewed that all these
things are exactly fulfilled in Jesus, and in him alone. We must
therefore acknowledge and profess that this Jesus is the pro-
mised Messias, that is, the Christ.

Having thus manifested the truth of this proposition, Jesus s
the Christ, and shewed the interpretation of the word Cksist to
be anointed ; we find it yet necessary for the explication of this
Article, to inquire what was the end or immediate effect of his
unction 62, and how or in what manner he was anointed to that
end.

For the first, as the Messias was foretold, so was he typified :
nor were the actions preseribed under the Law less predictive
than the words of the Prophets. Nay, whosoever were then
anointed, were therefore so, because he was to be anointed 6,
Now it is evident that among the Jews they were wont to anoint

those which were appointed as kings over them64: 8o Samuel said 1 Sam. xv.

unto Saul, the Lord sent me fo anoint thee to be king over his
people, over Israel. "When Saul was rejected, and David pro-

cum Tryph. §. 86. [p. 184 A.]

64 ¢ Christus a chrismate dicitur: quia
sicut antiqui reges a sacerdotibus oleo
sacro profundebantur, sic Christus Spi-
ritus Sancti infusione repletus est.” Au-
thor Serm. 131. de Temp. {al. Serm. 242.
§. 3. S.Aug. vol. v. App. p. 398 A.]

62 ¢ Tn Christi nomine subauditur qui
wnxit, et ipse qui unctus est, et ipsa
unctio in qua unctus est.” fren. lb. iii.
cap. 20. [c. 18. §. 3. p. 210.]

63 Of BagiAels wdvres kal of xpioTol
4wd ToUToU ueTéoxov kal Bacihels KaA-
etofa kol xporol. Justin. Mart. Dial.

-
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ARTICLE II. :

duced before Samuel, the Lord said, Arise, anoint kim, for this is
he. And some may have contented themselves with this 65, that
the Messias was to be a King. But not only the kings, but be-
side, and long before them, the high priests were also anointed ;
insomuch as the anointed 66, in their common language, signified
their high priest. And because these two were most constantly
anointed, therefore divers 67 have thought it sufficient to assert,
that the Messias was to be a King and a Priest. But being not
only the high priests and kings were actually anointed (though
they principally and most frequently); for the Lord said unto
Elias, Go anoint Hazael to be king over Syria, and Jehu the son
of Nimshi shalt thou anoint to be king over Israel, and Elisha the
son of Shaphat shalt thou anoint to be Prophet in thy room : there-
fore hence it hath been concluded 68 that the three offices of
Prophet, Priest, and King, belonged to Jesus as the Christ, and

65 ¢Sicut nunc Romanis indumentum
purpure insigne est regise dignitatis as-
sumpte : sic illis unctio sacri unguenti
nomen ac potestatem regiam confere-
bat.” Lactan. Ib. iv. cap. 7. [p. 257.]

66 For though at the first the sons of
Aaron were anointed as well as Aaron,
as appears Exod. xl. 15. Thow shalt
anoint them, as thow didst aneint their
Sather, that they may administer to me
in the priest’s ofice: yet they were not
after anointed, but the successors of
Aaron only: For, saith the text, their
anointing shall surely be an everlasting
priesthood throughout their generations:
and therefore after this first anointing
they shall need no more, only the suc-
cesgors in the high-priesthood shall re-
iterate the unetion: from whence the
priest that is anointed afterwards signi-
fied the high priest, as Lev. iv. 3. jnom
monn LXX. ‘0O épyiepeds 6 kexpio-
uéves by way of explication, whereas
verse the 5th and the 16th of the same
chapter, and vi. 22. they render it by a
bare translation, ‘O iepeds 6 xpioTds*
which by the vulgar Latin is translated,
Sacerdos qui Jure patri.succederet, be-
cause no other but the son which suc-
ceeded the father in the office of the
high priest was afterwards anointed : as
the Arabic, Bt similiter sacerdos successor
de jiliis suis. For in the anointing of
Aaron and his sons, pUxam %3 ywn
1237 RY TN DN Mad oannw

$9972 170 DR Y9 Wy R mwny Levd

Ben Gerson 1 Kings i. 34.

67 As Lactantius ; ‘Erat Jud®is ante
prceptum ut sacrum conficerent un-
guentum, quo perungi possent ii qui
vocabantur ad sacerdotium vel ad reg-
num.’ 4b. iv. cap. 7. [p. 257.] And
St. Augustin ; “ Prioribus Veteris Tes-
tamenti temporibus ad duas solas per-
sonas pertinebat .unctio.” Enarr. 2.
Psal. xxvi. [§. 2. vol. iv. part. 1. p. 119
B.] ¢Christus vel pontificale vel regium
nomen est. Nam prius et Pontifices
unguento chrismatis consecrabantur et
Reges.” Ruffin. in Symbd. [§. 6. p. ceiii.]

68 Toiro 7o xploua uh udvor dpxtepeiot
wapadobivai, GANG kal Tols weTd TabTa
mpohtaus kal Baoiedow, ofs ral adrols
Tolry xpleoBar pdvors &bv v 76 plpe.
Fuseb. Dem. Evang. Ub. iv. cap. 15.
[p- 172 A et Hist. lib. i. cap. 3. [p. 12.]
Wherefore St. Augustin recollecting a
place in his 83 questions, in which he
had taught the two fishes in the Gospel
¢duas illas personas significare quibus
populus ille.regebatur, ut per eas con-
ciliorum moderamen acciperet, regiam
scilicet et sacerdotalem, ad quas etiam
sacrosancta illa unctio pertinebat,’ [Qu.
Ixi. §. 2. vol. vi. p. 33 F.] makes this
particular retraction; ‘Dicendum po-
tius fuit, maxime pertinebat, quoniam
unctos aliquando legimus et Prophetas.”
Retract. lib. i. cap. 26. [vol. i. p. 39 F.]
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that upon good reason. TFor the commonwealth of Israel was
totally ordered and disposed, both in the constitution and admi-
nistration of it, for and with respect unto the Messias. The
constitution of that people was made by a sejunction and separa-
tion of them from all other nations on the earth : and this began
in Abraham, with a peculiar promise of a seed in whom all the
nations should be blessed, and be united into one religion. That
promised seed was the Messias, the type of whom was Isaac.
This separation was continued by the administration of that
commonwealth, which was a royal priesthood : and that adminis-
tration of the people did consist in three functions, prophetical,
regal, sacerdotal ; all which had respect unto the Messias 69, as
the scope of all the Prophets, and the complement of their pro-
phecies, as the Lord of the temple, and the end of all the sacri-
fices for which the temple was erected, as the heir of an eternal
priesthood after the order of Melchizedeck, and of the throne of
David, or an everlasting kingdom. Being then the separation
was to cease at the coming of the Messias, being that could not
cease 50 long as the administration of that people stood, being
that administration did consist in those three functions, it fol-
loweth that those three were to be united in the person of the
Messias, who was to make all one, and consequently that the
Christ was to be Prophet, Priest, and King.

Again, the redemption or salvation which the Messias was to
bring, consisteth in the freeing of a sinner from the state of sin
and eternal death into a state of righteousness and eternal life.
Now a freedom from sin in respect of the guilt could not be
wrought without a sacrifice propitiatory, and therefore there was
a necessity of a priest; a freedom from sin in respect of the do-
minion could not be obtained without a revelation of the will of
God, and of his wrath against all ungodliness, therefore there
was also need of a Prophet ; a translation from the state of death

94 into eternal life is not to be effected without absolute authority

and irresistible power, therefore a King was also necessary. The

69 O udvovs 8¢ ¥pa Tods &pxtepwatyy TEv Epepov #dn §¢ xal abrdv Tav wpogm-
Teripnuévous—rd Tod XpioTob karexdouer @Y Twas ik xplouaTos XpioTods év Time
wap’ ‘Efpalois Sropa, GAAY Kkal Tobs Bact- yeyovévar mapeiniipauey. bs TovTous dwav-
Adas* obs kal adrods, wveluati Oely mpo- Tas THy émd Tdv &An8H XpioTdy, ToV Evleov
diiras xplovres, eikovikols Twas Xpiorods  kal odpdvioy Adyow, dvapopdy Exew, udvov
‘&reipydfovtos §ri B xal adrol, Ths Tob &pxiepéa Tdv SAwy, kal pdvoy dmdos Tis
ubvov ka} dGAnlods Xpiorod, rod katd wdv- wTicews Baciréa, kal pévoy mpodnTiv dp-
Twy Bagiheboyros Oelov Adyov, Bacihiis xewpodphirny Tob Tlarpds Tvyxdvevra. Eu-
Kkal dpxucis Eovolas Tods Témous 8 &av-  seb. Hist. Eccles. lib. 1. cap. 3. [p.12.]
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ARTICLE 11

Messias then, the Redeemer of Israel, was certainly anointed for
that end, that he might become Prophet, Priest, and King.
And if we believe him whom we call Jesus, that is our Saviour
and Redeemer, to be Christ, we must assert him by his unction
sent to perform all these three offices.

" That Jesus was anointed to the prophetical office, though we
need no more to prove it than the prediction of Isaiah, The
Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed me to
preack the Gospel to the poor ; the explication of our Saviour,
This day is this scripture fulfilled in your ears ; and the confession
of the synagogue at Nazareth, who all bare him witness, and
wondered ot the gracious words whick proceeded out of kis moutk ;
yet we are furnished with more ample and plentiful demonstra-
tions; for whether we consider his preparation, his mission, or
his administration, all of them speak him fully to have performed
it. To Jeremiah indeed God said, Before thou camest forth out
of the womb, I sanctified thee, and I ordained thee a Prophet unto
the nations ; and of John the Baptist, He shall be filled with the
Holy Ghost, even from his mother’s womb. And if these became
singular Prophets by their preparative sanctification, how much
more eminent must his prophetical preparation be, to whose
mother it is said, T%e Holy Ghost shall come upon thee, and the
power of the highest shall overshadow thee ? If the Levites must
be thirty years old, every one that came to do the service of the
ministry, Jesus will not enter upon the public administration of
this office till he degin to be about thirty years of age. Then doth
the Holy Ghost descend in a bodily shape like a dove wpon him :
then must @ voice come from heaven, saying, Thou art my beloved
Son, in thee I am well pleased. Never such preparations, never
such an inauguration of a Prophet.

As for his mission, never any was confirmed with such letters
of credence, such irrefragable testimonials, as the formal testi-
mony of John the Baptist, and the more virtual testimony of his
miracles. Bekold, I will send youw Elijak the Prophet before the
coming of the great and dreadful day of the Lord, saith God by
Malachy. And John went before Zim in the spirit of Elias, saith
another Malachy, even an angel from heaven. This John, or
Elias, saw the Spirit descend on Jesus, and bare record that this
is the Son of God. The Jews took notice of this testimony, who
said unto him, Rabbi, he that was with thee beyond Jordan, to whom
thou barest witness, bekold, the same baptizeth, and all men come
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unto him; and Jesus himself puts them in mind of it, ¥e senf Johnv. 33.
wnto Jokn, and ke bare witness unto the truth; nay they them-

selves confessed his testimony to be undeniable; Jokn did no Johnx. 4.
miracle, but all things that Jokn spake of this man were true. But

though the witness of John were thus cogent, yet the testimony

of miracles was far more irrefragable; I Zave greater witness than Johnv. 36.
that of Jokn, saith our Saviour, for the works which my Father

hath given me to finish, the same works that I do, bear wilness of

me, that the Father hath sent me. Notwithstanding the precedent

record of John, Jesus requireth not an absolute assent unto his

doctrine without his miracles; If' I do not the works of my Johnx. 37,
Fatker, believe me not. But upon them he challengeth belief; 3%

But if T do, though ye belicve not me, believe the works ; that ye

may know and belicve that the Father is in me, and I in him.

If then Moses and other Prophets, to whom God gave the

power of miracles, did assert their mission to be from God by

the divine works which they wrought; much more efficacious to

this purpose must the miracles of Jesus appear, who wrought

more wonders than they all. Never therefore was there so
manifest a mission of a Prophet.

95  Now the prophetical function consisteth in the promulgation,

confirmation, and perpetuation of the doctrine containing the

will of God for the salvation of man. And the perfect admini-

stration of this office must be attributed unto Jesus. For 7o Johni.s.
man hath seen God at any time; the only-begotten Sonm, whick is

in the bosom of the Futher, he hath declared kim. He gave unto Jobn xvii,
the Apostles the words whick his Father gave him. Therefore 8 1.

he hath revealed the perfect will of God. The confirmation of

this doctrine cannot be denied him, who lived a most innocent

and holy life to persuade it, for ke did no sin, neither was guile 1 Pet.ii.za.
Jound in kis moutkh ; who wrought most powerful and Divine

works to confirm it, and was thereby known to be @ teacker from Johnii. 2.
God ; who died a most painful and shameful death to ratify it,
witnessing a good profession before Pontius Pilate ; which in itself 1 Tim. vi.
unto that purpose efficacious, was made more evidently operative '3

in the raising of himself from death. The propagation and per-

petual succession of this doctrine must likewise be attributed

unto Jesus, as to no temporary or accidental Prophet, but as to

him who instituted and instructed all who have any relation to

that function. For tke Spirit of Christ was in the Prophets: and 1Pet.i.rr.
when he ascended up on high, he gave gifts unto men. For ke gave
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ARTICLE II

some Apostlés, and some Prophets, and some Pastors and Teachers ;
Jor the perfecting of the saints, for the work of the ministry, for the
edifying of the body of Christ. It is then most apparent that
Jesus was so far Christ, as that he was anointed to the pro-
phetical office, because his preparation for that office was most
remarkable, his mission unto that office was undeniable, his
administration of that office was infallible.

Now as Jesus was anointed with the unction of Elizeus to the
prophetical, so was he also with the unction of Aaron to the
sacerdotal office. Not that he was called after the order of
Aaron; for it is evident that owr Lord sprang out of Judah, of
whick tribe Moses spake nothing concerning priesthood : but after a
more ancient order, according to the prediction of the Psalmist,
The Lord hath sworn and will not repent, Thow art a Priest for
ever after the order of Melckizedeck. But though he were of
another order, yet whatsoever Aaron did as a Priest was wholly
typical, and consequently to be fulfilled by the Messias, as he
was a Priest, For the priesthood did not begin in Aaron, but
was translated and conferred upon his family before his conse-
cration. We read of the priests whick came near to the Lord ; of
young men of the children of Israel which offered burnt-offerings,
and sacrificed peace-offerings of oxen unto the Lord: which with-
out question were no other than the first-born7o, to whom the
priesthood did belong. Jesus therefore, as the first-begotten
of God, was by right a Priest, and being anointed unto that
office, performed every function, by way of oblation, intercession,
and benediction. Bvery high priest is ordained fto offer gifts and
sacrifices : wherefore it is of necessity that this man Jesus, if he
be an High Priest, have somewkat also to offer. Not that he
had any thing beside himself, or that there was any peculiar
sacrifice allowed to this Priest, to wiom, when ke cometh into the
world, he saith, Sacrifice and offering thou weuldest not, but a body
hast thouw prepared me: and, by the offering of this body of Jesus
Clrist are we sanctified. For he who is our Priest hath given
kimself ' an offering and a sacrifice to God jfor a sweet smelling
savour. :

70 For the Hebrew »v3 signifying illo manebat cui offerebat, unum in se

uvenes, by all the Targums is rendered

*3571 that is primogenit: : and so the
Arabic and Persian translations.

71 ‘Unus ipse erat qui offerebat et
quod offerebat.’ S, August. ¢ Unum cum

fecit pro quibus offerebat ; unus ipse
erat qui offerebat et quod offerebat.’
Idem de Trin. [lib. iv. c. 14. §. 19.
vol. viii. p. 823 C.]

3
i

96 God ; who also maketh intercession for us.
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Now when Jesus had thus given himself a propitiatory sacri-
fice for sin, he ascended up on high, and entered into the holy
of holies not made with hands, and there appeared before God
as an atonement for our sin. Nor is he prevalent only in his
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own oblation once offered, but in his constant intercession. #%o Rom. viii.
is he that condemneth ? saith the Apostle: it ¢s Christ that died, 3+

yea rather that is risen again, who is even at the right kand of
Upon this foundation

he buildeth our persuasion, that Ae ¢s able also fo save them to the Heb.vii.2s.

uttermost that come unto God by kim, seeing he ever livelh to make
intercession for them. Nor must we look upon this as a servile?2
or precarious, but rather as an efficacious and glorious inter-
cession, as of him to whom all power is given both in heaven
and earth. Besides these offerings and intercedings, there was
something more required of the Priest, and that is blessing.

Aaron was separated, that ke should sanctify the most koly things, 1 Chron.

ke and kis sons for ever, to burn incense before the Lord, to minister
unto him, and to bless in kis name for ever. We read of no other
sacerdotal act performed by Melchizedeck the Priest of the
most high God, but only that of blessing, and that in respect

xxiii. 13.

both of God and man: first, ke blessed man, and said, Blessed be Gen. xiv.

Abram of the most high God, possessor of heaven and earth : then,
Blessed be the most high God, whick hath delivered thine enemies
into thine kand. Now it is observable what the rabbins have
delivered, that at the morning sacrifice the priests under the
Law did bless the people with the solemn form of benediction,
but at the evening sacrifice they blessed them not; to shew
that in the evening of the world, the last days, which are the
days of the Messias, the benediction of the Law should cease,
and the blessing of the Christ take place. When Zachariah
the Priest, the father of John Baptist, the forerunner of our

19, 20,

Saviour, executed his office before God in the order of his course, Lukei.8,

and the whole multitude of the people waited for kim, to receive
his benediction, ke could not speak wunto them, for he was dumb ;
shewing the power of benediction was now passing to another
and far greater Priest, even to Jesus, whose doctrine in the

72 TlapdrayTov Exouev *Incodv Xpiwordy

mepl Ocob Biavoeiofou dixatoy® AN ofs -

obx ds Owép Hudv wpoxaAwdoluevoy Tob
narpds Kol mpoowimTovra SovAuds: waye
Thw SobAqy BvTws Swbvoiay kal dvakiov Tod
wveluaros® obite y&p Tob marpds TobTo
emilnrely, obire Tol viod mdoxew, % ds

mémovler s Bvfpwmos, melder kapTepelv bs
Adyos wal mapawérns: Tobro veelral uoi
# wapdkAnows. S. Greg. Naz. Orat. 36.
[Orat. xxx. 14. vol.i. p. 550 C.]

19, 21, 22.
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Luke xxiv. mount begins with Blessed ; who, W};en he left his Disciples, Z;/%
5o - up his hands and blessed them. And yet this function is prin-

Actsiii. 26. cipally performed after his resurrection, as it is written, Unfo
you first, God, having raised up his Son Jesus, sent kim to bless you,
wn turning every ome of you jfrom his iniquities. It cannot then
be denied that Jesus, who offered up himself a most perfect
sacrifice and oblation for sin, who still maketh continual inter-
cession for us, who was raised from the dead, that he might
bless us with an everlasting benediction, is a most true and most
perfect Priest.

The third office belonging to the Messias was the regal, as
appeareth by the most ancient tradition of the Jews’3, and by

Ps. ii.6. the express predictions of the Prophets. Yet kave I set my

Isaix.6. King, saith the Psalmist, upon my holy kill of Sion. Unto us &
child is born, unto us a son is given, and the government shall be
upon his shoulder, saith the Prophet Isaiah, who calleth him
the Prince of peace, shewing the perpetuity of his power, and

Isa.ix.7. particularity of his seat. Qf the increase of kis government and
peace there shall be no end, upon the throne of David, and upon
kis kingdom, to order it, and to establish it with judgment and
with justice, from henceforth even jfor ever. All which most cer-
tainly belongs unto our Jesus, by the unerring interpretation
of the angel Gabriel, who promised the blessed Virgin that the

Luke i. 32, Lord God should give wnfo her Son the throne of lkis father

33 David, and he shall reign over the khouse of Jacob for ever, and of
his kingdom there shall be mwo end. e acknowledgeth himself
this office, though by a strange and unlikely representation of it,

Matt. xxi. the riding on an ass; but by that it was fulfilled whick was

® 5 spoken by the Prophet, Tell ye the daughter of Siom, Behold thy
King cometh wunto thee, meek, and sitting on an ass. He made
as strange a confession of it unto Pilate; for when he said unto

Johm xviil. him, 4r¢ thow a King then? Jesus answered, Thow sayest that I

37 am a King. To this end was I born, and for this cause came
I into the world, that I should bear witness unto the truth. The
solemn inauguration into this office was at his ascension into
heaven, and his session at the right hand of God: not but
that he was by right a King before, but the full and public

Eph, i.20, execution was deferred till then, wken God raised him from the 97

2L dead, and set him at his own right kand in the heavenly places,

73 For the Chaldee Paraphrase in the Messias doth it with the addition of
most places where it mentioneth the King: nmon radn,
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Jar above all principality, and power, and might, and dominion.

Then he, whose name is called the Word of God, had on his Rev. xix.
vesture and on his thigh o name written, King of kings, and Lord *3 'S
of lords.

This regal office of our Saviour consisteth partly in the ruling,
protecting, and rewarding of his people; partly in the coercing,
condemning, and destroying of his enemies. First, he ruleth in
his own people, by delivering them a Law by which they walk ;
by furnishing them with his grace, by which they are enabled to
walk in it. Secondly, he protecteth the same, by helping them
to subdue their lusts, which reign in their mortal bodies; by
preserving them from the temptations of the world, the flesh,
and the devil; by supporting them in all their afflictions; by
delivering them from all their enemies. Thirdly, whom he thus
rules and protects here, he rewards hereafter in a most royal
manner, making them Zings and priests unto God and his Father. Rev. i. 6.
On the contrary, he sheweth his regal dominion in the destruc-
tion of his enemies, whether they were temporal or spiritual
enemies. Temporal, as the Jews and Romans, who joined
together in his crucifixion. While he was on earth he told his
Disciples, There be some standing here which shall not taste of Math. xvi
death, till they see the Son of Man coming in kis kingdom : and =
in that kingdom he was then seen to come, when he brought
utter destruction on the Jews by the Roman armies, not long
after to be destroyed themselves. But beside these visible
enemies, there are other spiritual, those which hinder the bring-
ing in of his own people into his Father’s kingdom, those which
refuse to be subject unto him, and consequently deny him to be
their King; as all wicked and ungodly men, of whom he hath
said, These mine enemies, whick would not that I should reign Lukexix.
over them, bring hither, and slay them before me. Thus sin, *7
Satan, and death, being the enemies to his kingdom, shall all
be destroyed in their order. For ke must reign till ke hath put 1 Cor. xv.
all enemies wnder his feet : and the last ememy that shall be 25 26
destroyed is death. Thus is our Jesus become the Primce ¢f Rev.is;
the kings of the earth; thus is the Lamb acknowledged to be -
Lord of lords, and King of kings. .

Wherefore seeing we have already shewed that the prophe-
tical, sacerdotal, and regal offices were to belong unto the pro-
mised Messias, as the proper end and immediate effect of his
unction ; seeing we have likewise declared how Jesus was
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anointed to these offices, and hath and doth actually perform
the same in all the functions belonging to them: there remain-
eth nothing for the full explication of this particular concerning
the Christ, but only to shew the manner of this unction, which
is very necessary to be explained. For how they were anointed
under the Law, who were the types of the Messias, is plain and
evident, because the manner was preseribed, and the materials
were visible ; God appointed an oil to be made, and appropriated
it to that use; and the pouring that oil upon the body of any
person was his anointing to that office for which he was designed.
But being that oil so appropriated to this use was lost many
hundred years before our Saviour’s birth, being the eustom of
anointing in this manner had a long time ceased, being how-
soever we never read that Jesus was at all anointed with oil; it
remaineth still worthy our inquiry, how he was anointed, so as to
answer to the former unctions; and what it was which answered
to that oil, which then was lost, and was at the first but as a
type of this which now we search for.

The Jews tell us74, that the anointing oil was hid in the
days of Josiah, and that it shall he found and produced again
when the Messias comes, that he may be anointed with it, and
the kings and high priests of his days. But though the loss of
that oil bespake the destruction of that nation, yet the Christ
which was to come needed no such unction for his consecration ;
there being as great a difference between the typical and corre-
spondent oil, as between the representing and represented Christ.
The Prophet David calleth it not by the vulgar name of oil of

unction, but tke 0il of gladness.

For though that place may

in the first sense be understood of Solomon, whom when Zadoc

the Priest anointed, they blew the
God save King Solomon.

74 73 ©17pR vny mwnn mnn
ROWET (0w NN Yy My o
I OPIRD DY DY nwn oYw
DN Dunm odna oo
ronn o0y In the days of the Mes-
stas God will restore unto his people the
0il of unction which Moses made, which
was hidden with the ark ; and the kings
and high priests shall be anointed with i
in those days. Abarbanel Comment. ad
[30 Exod. v. 22. art. 13, £ 167 Q.] Now
the loss of that oil, which they call the

trumpet, and all the people said,

And all the people came up after him,

hiding of it, may well be thought to
foretell the period of the Mosaical ad-
ministration, being they confess that
after that they mever had any priests
anointed, because they had no power to
make the same oil. So plainly con-
fesseth the same Abarbanel, f. 166, 1.
2350 'BY W N1 MWD I 1 R
IPRRY VI OB 0w 1
TR DYOITIRT DT IRY 1Y
$amwy? Mvl ond
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and the people piped with pipes, and rejoiced with great joy, so
that the earth rent with the sound of them ; though from thence

it might be said of him, T%y God hath anointed thee with the oil Ps. xlv. ;.

of gladness above thy fellows: yet being those words are spoken
unto God, as well as of God7>, (therefore God, thy God,) the oil
with which that God is anointed must in the ultimate and high-
est sense signify a far greater gladness than that at Solomon’s
coronation was, even the fountain of all joy and felicity in the
Church of God.

The ancients tell us that this oil is the Divinity itself6, and
in the language of the Seriptures it is the Holy Ghost. St. Peter

teacheth us Zow God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Actsx. 38.

Ghost and with power. Now though there can be no question
but the Spirit is the oil, yet there is some doubt, when Jesus
was anointed with it. For we know the angel said unto the

blessed Virgin, The Holy Ghost shall come upon thee, and the Lukei. 3s.

power of the Highest shall overshadow thee: therefore also that
holy thing whick shall be born of thee shall be called the Som of
God. From whence it appeareth that from the conception or
at the incarnation, Jesus was sanctified by the Holy Ghost and
the power of the Highest, and so consequently, as St. Peter
spake, he was anointed?? then with the Holy Ghost and with

75 ¢ Duas personas, ejus qui unctus est
Dei et qui unxit, intellige. Unde et
Aquila Elohim ©°119x verbum Hebrai-

cum non nominativo casu, sed vocativo, .

interpretatur, dicens, feé* et nos propter
intelligentiam Dee posuimus, quod La-

tina lingua non recipit, ne quis perverse

putet Deum dilecti et amantissimi et
‘regis bis Patrem nominari’ 8. Hieron.
Epist. 140. [Epist. LXv. 13. vol. i. p. 380
E.] ‘Quod sequitur, Unwit te, Deus, Deus
tuus, primum nomen Dei vocative casu

-intelligendum est, sequens nominativo ;

quod satis miror cur Aquila non, ut
ceeperat in primo versiculo, vocativo
casu interpretatus sit, sed nominativo,
bis nominans Deum, qui supradictum
unxerit Deum.” JIdem, ibid. [p. 381 E.]

76 So Gregory Naziarzenus expounds
the place: “Ov &xpioer EAaoy dyarrid-
gews wapd Tobs uerdxovs abrod, xploas
T &vbpwwdryra Tf BebrnTi, HoTe MOLi)-
g T4 Gupdrepa €v. And again, Xpi-
atds B¢, Bi& Thy OebryTa- (not that his
Divinity was anointed, or Christ anoint-
ed in respect of his Djvinity ; but that

he was anointed in his Humanity by his
Divinity;) xplois yip abrn Tis Gwbpw-
ndTnTos, odk évepyely xard Tobs EAAous
xpioTods aywdovaa wapovai 8¢ 8Aov Tob
xplovrost fis Epyov, bwbpwmoy dxoboas TO
xplov, kal woifigas Oedy TO xpidpevov. Orat.
36. [Orat.xxx. 21.vol i. p. 555 D.]

77 Xpiotds éxplodn &s Baoireds xal
fepeds 7 xplopare Tis gaprdoews. Ger-
manus Constant. [Galland. xiii. p. 204 A.]
KexpioBar 5¢ ody érépws pausy Tov vidy,
# 87 katd adpra yevduevov, dniovéTi Kaf
fuds, kal évavbpwmhoavra. Titus Bos-
trens. [p. 783 B.] ‘Deus est qui ungit, et
Deus qui secundum carnem ungitur Dei
filius. Denique quos habet unctionis
suze Christus nisi in carne consortes?
Vides igitur quia Deus a Deo unctus,
sed in assumptione nature unctus hu-
mane Dei filius designatur.” S. Ambros.
de Fide, lib. i. cap. 3. [§. 24. vol. il. p. -
448 D.] * Hazc omnia carni conveniunt,
cui piissimum et gloriosissimum Verbum
unitum est pro salute cunctorum.’ Cas-
siodor. in Psal. xliv. [v. 9. vol. ii. p.
152.]
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power. Again, being we read that after he was thirty years of
age, the Spirit like a dove descended and lighted upon him, and
he, descending in the power of the Spirit into Galilee, said unto
them of Nazareth, T%is day is this Scripture fulfilled in your
ears, meaning that of Isaiah, Tke Spirit of the Lord is upon
me, becawse he hath anointed me to preack the Gospel: hence
hath it been also collected, that his unction was performed ab
his Baptism78., Nor need we to contend which of these two was
the true time of our Saviour’s unction, since neither is destruc-
tive of the other, and consequently both may well consist toge-
ther. David, the most undoubted type of the Messias, was
anointed at Bethlehem; for there Samuel took the horn of oil,
and anointed him tn the midst of kis brethren: and the Spirit of
the Lord came upon Dovid, from that day forward. Of which
unction those words of God must necessarily be understood, 1
kave jfound David my servant ;
kim. And yet he was again anointed at Hebron; first, over the
house of Judak, then over all the tribes of Israel. As therefore
David at his first unction received the Spirit of God, and a full
right unto the throne of Israel, which yet he was not to exercise
till the death of Saul and acceptation of the tribes; and there-
fore when the time was come that he should actually enter upon
his regal office, he was again anointed: so our Jesus, the Son of
David, was first sanctified and anointed with the Holy Ghost
at his conception, and thereby received a right unto, and was
prepared for, all those offices which belonged to the Redeemer
of the world; but when he was to enter upon the actual and
full performance of all those functions which belonged to him,
then doth the same Spirit which had sanctified him at his con-
ception visibly descend upon him at his inauguration. And
that most properly upon his baptism, because, according to the
customs of those ancient nations, washing was wont to precede

AND IN JESUS CHRIST.

their unctions’9 : wherefore Jesus, wkhen ke was baptized, went up Matt. i,

straightway out of the water: and lo, the kheavens were opened unto
kim, and ke saw the Spirit of God descending like a dove : as David
sent Solomon to be anointed at Gihon: from whence arose that
ancient observation of the Rabbins, that kings were not to be
anvinted but by a fountainso.

Now as we have shewed that Jesus was anointed with the
Holy Ghost, lest any should deny any such descension to be
a proper or sufficient unction, we shall farther make it appear,
that the effusion, or action of the Spirit, eminently containeth
whatsoever the Jews have imagined to be performed or sigmified
by those legal anointings. Two very good reasons they render,

with my holy 0il have I anointed 99

78 St. Jerom, mentioning that place of
the Psalm, ¢Quando consortes nominan-
tur, naturam carnis intellige ; quia Deus
consortes substantize suze non habet. Et
quia erat unctio spiritualis et nequa-
quam humani corporis, (ut fuit in sacer-
dotibus Judsmorum) ideirco pre consor-
tibus, id est, ceeteris sanctis, unctus esse
memoratur. Cujus unctio illo expleta
est tempore quando baptizatus est in
Jordane, et Spiritus Sanctus in specie

columbee descendit super eum, et mansit
in illo.” Comment. in Esaiom, cap. 61.
[vol. iv. p. 731 E.] ¢Imn illa columba
quz super Dominum post baptisma de-
scendit, ipse cum sacramento baptismatis
et veri sacerdotii jura suscepit, fuso vi-
delicet super eum oleo exultationis, de
quo Psalmista canit ; Ungit fe, inquii;,
Deus, Deus tuus oleo leetitice pree consor-
tibus tuis.’ Pet. Damionus, Opuse. vi.
cap. 4. [vol. ii. p. 89.] .

79 Ag appears by those entertainments
so frequently mentioned by Homer in
his Odyssey, as when Telemachus is en-
tertained by Nestor ;

Téppa 8¢ Tyréuaxov Aodoey kar) Io-
AvkdoT,
Néoropos é&wAordTn Ovydrnp NyAn-
tddao.
Abrdp émel Aobody Te kal Expioey An
aly. *08. 7. 464.
And Telemachus and Pisistratus are in-
vited to the court of Menelaus ;
YEs §* doaplvbous Bdvtes évgéaTas Aod-
gavro®
Tobs § émel oby Suwal Aoboav kal xpi-
cav éaly. 03, &', 48.
Thus Ulysses is entertained, *05. €.
Thus Pyreus and Telemachus, 05, p'.
And Venus, returning to Paphus, is so

- ordered by the Chardtes ;

“Evfa 8¢ ww Xdpites Aobgav kal xpi-

gav éAaiy
*AuBpéry, ola Oeods émevivober ally
édvras, *08. €. 364.

So Helena speaks of her entertaining
Ulysses in a disguise ;

AAN’ dre 8 puw éydv Ndevy kal xplov

eraly. *03. &', 252.

It is apparent that this was the custom
of the ancient Greeks. Of which Eu-
stathius gives this reason ; *EAaie éxpi-
ovro of Aovaduevor éumAdTTOVTES TOUS Twom
paticods wdpovs, bs by peté Aovrpdy oré-
yotev Thy Gypérnra. This custom was
so ancient and general, that the Greeks
had one word to express this anointing
with oil after washing with water, which
they called xdrAa and xvrAdoa. FBty-
mol. XurAdow, obx GwARs Td &Aedjai,

PEARSON.

SANE 7d éml Aourpf &AebfacOar,  Schol.
Aristoph. [Vesp. 1206.] XitAa 8¢ xv-
plws, 75 typot &ri amd Ydaros Byros Tob
oduaros GAetyaclar. Hesych. Xérra, b
&9’ Jdatos awov: and XvrAdoat, T GAel
Yar uerd Td Aodoacboui. Hence, when
Nausicaa went unto the pools to wash,
her mother gave her a box of oil ;

Adre 3¢ xpvaely & Aqilby ypdy

Eaiov,
Elws xvrAdoaro adv dudumbroat yu-
vagty. *08. ¢ 8o.

‘Where the old Scholiast, XvrAdoairo,
Aovoopévn &Aelfaror and Eustathius,
Elws xvrAdoaro, dvrl 7ot dmws perd
Aourpdy  xuTAwlely &renpauévn® which
exposition is warranted by the perform-
ance after mentioned,

Al 3¢ Aoeooduevar ral xpiooduevar

Al nale., Ibid. 96.

And as this was the ancient custom of
the Greeks, so was it also the common
custom of the Jews, as appears by the
words of Naomi to Ruth, Wash thyself
therefore, and amoint thee, and put thy
raiment wpon thee. Ruth iii. 3.

80 They say in the Gemara, that this
is a maxim of the Doctors, 8n12 10N
ROR DR DR PO PR 122 UN
t povon by Abarbanel in 30 Exod. art.
11, £ 16%. 1. The end of which cere-
mony was to shew the prolonging of his
kingdom who was so anointed ; and the
original is referred to the anointing of
Solomon, 1Kingsi. 39. For so it follow-
eth in the Talmud, z:m:sn BN 3
P2y IMR DnTm R dbarbe-
nel, ibid.

N

16.
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why God did command the use of such anointing oil, as in
respect of the action. First, that it might signify the divine
election of that person, and designation to that office: from
whence it was necessary that it should be performed by a pro-
phet, who understood the will of God. Secondly, that by it the
person anointed might be made fit to receive the divine influx.
For the first, it is evident there could be no such infallible sign
of the divine designation of Jesus to his offices, as the visible
descent of the Spirit, attended with a voice from heaven, instead
of the hand of a prophet, saying, This is my beloved Son, in whom
I am well pleased. TFor the second, this spiritual unction was so
far from giving less than an aptitude to receive the Divine in-

flux, that it was that Divine influx, nay, the Divinity itself, the 100

Godhead dwelling in him bodily.

In respect of the matter, they give two causes why it was oil,
and not any other liquor. First, because of all other it signifies
the greatest glory and excellency. The olive was the first of
trees mentioned as fit for sovereignty, in regard of its fatness,
wherewith they honour God and man. Therefore it was fit that
those persons which were called to a greater dignity than the
rest of the Jews, should be consecrated by oil, as the best sign
of election to honour. And can there be a greater honour than
to be the Son of God, the deloved Son, as Jesus was proclaimed
at this unction, by which he was consecrated to such an office as
will obtain him a name far above all names? Secondly, they tell
us that oil continueth uncorrupted longer than any other liquor.
And indeed it hath been observed to preserve not only itself, but
other things®?, from corruption; hence they conclude it fit their
kings and priests, whose succession was to continue for ever,
should be anointed with oil, the most proper emblem of eternity.
But even by this reason of their own, their unction is ceased,
being the succession of their kings and priests is long since cut
off, and their eternal and eternizing oil lost long before, and only
that one Jesus, who was anointed with the most spiritual oil,

81 ‘Unguenta optime servantur in
alabastris, odores in oleo.’ Plin. Hist.
lib. xiii. cap. 2. [c. 3.] ¢Existimatur
et ebori vindicando a carie utile esse.
Certe simulacrum Saturni Rome intus
oleo repletum est.’ Idem, Iib. xv. cap. 7.
And whosoever made that statue at
Rome, seems to have had his art out of

Greece, from that famous ivory statue
made by Phidias. Ofres yap perd =d
karagcevdoa 70 Mioaloy eldwhoy, (& éné-
davros 8¢ Toiro 7¥) ¥ar kxeioBau
mpogérakey dudl Tobs widas Eumpooler
Tob dydAparos, &Odvaror els Shvauy Pu-
Adoowy ab7d. Proclus aepud Epiphan.
Her. 64. §. 18, [vol. 1. p. 542 C.]
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continueth for ever; and therefore kath am wnchangeable priest- Heb.vi a4,
hood, as being made not after the law of @ carnal commandment, 16.
but affter the power of an endless life.
Beside, they observe, that simple oil without any mixture was
sufficient for the candlestick ; but that which was designed for
unction must be compounded with principal spices, which signify
a good name, always to be acquired by those in places of greatest
dignity by the most laudable and honourable actions. And cer-
tainly never was such an admixtion of spices, as in the unction
of our Saviour, by which he was indued with all variety of the
graces of God, by which he was enabled to offer Aimself a sacri- Eph. v »
Jice for a sweet smelling savour. For as he was full of grace and John i 14
truth ; so of his fulness have we all received, grace for grace: and ™
as we Lave received anointing of him, so we are unto God a sweet 1 John ii.
savour of Christ. i . Cor.
Again, it was sufficient to anoint the vessels of the sanctuary
in any part; but it was particularly commanded that the oil
should be poured upon the head of the kings and priests, as the
seat of all the animal faculties, the fountain of all dignity, and
original of all the members of the body82. This was more
eminently fulfilled in Jesus, who by his unction, or as Christ,
became the Head of the Church ; nay the Head of all principality col. s,
and _power, from whick all the body by joints and bands having 1919
nourishment ministered, and knit together, increaseth with the in-
erease of God. : ,
Lastly, they observe, that though in the vessels nothing but a
single unction was required ; yet in the kings and priests there
was commanded, or at least practised, both unction and affusion,
(as 1t 1s written, He poured of the anointing 0il upon Aaron’s kead, Lev. viii,
and anointed him to sanctify kim:) the first to signify their sepa- '*
ration, the second to assure them of the falling of the Spirit upon
them. Now what more clear than that our Christ was anointed
by affusion, whether we look upon his conception, #he Holy Ghost Luke . 35.
shall come wupon thee ; or his inauguration, Zhe Spirit descended Mat. iii.16.
and lighted upon him? And thus, according unto all particulars
required by the Jews themselves to complete their legal unctions,
we bave sufficiently shewed that Jesus was, as most eminently,
so most properly, anointed with the Spirit of God.

82 According to the etymology in the #%Pm NV DMars Yo nrory 0
Hebrew language, of which Abarbanel :Dniw [art. 4, £ 166. 3.]
here takes notice; "2 wrY mp2 (3N

N2
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Wherefore being we have shewn that a Messias was to come 101

into the world ; being we have proved that he is already come,
by the same predictions by which we believe he was to come;
being we have demonstrated that Jesus born in the days of
Herod was and is that promised Messias ; being we have farther
declared that he was anointed to those offices which belonged to
the Messias, and actually did and doth still perform them all;
and that his anointing was by the immediate affusion of the
Spirit, which answereth fully to all things required in the legal
and typical unction: I cannot see what farther can be expected
for explication or confirmation of this truth, that Jesus is ke
Christ.

The necessity of believing this part of the Article is most
apparent, because it were impossible he should be our Jesus,
except he were the Christ. For he could not reveal the way of
salvation, except he were a Prophet; he could not work out
that salvation revealed, except he were a Priest; he could not
confer that salvation upon us, except he were a King ; he could
not be Prophet, Priest, and King, except he were the Christ.
This was the fundamental doctrine which the Apostles not only
testified, as they did that of the resurrection, but argued, proved,
and demonstrated out of the Law and the Prophets. We find
St. Paul at Thessalonica #hree Sabbath-days reasoning with them
out of the Scriptures, opening and alleging that Christ must needs
have suffered and risen again from the dead ; and that this Jesus,
whom I preach umto you, s Christ. We find him again at
Corinth pressed in spirit, and testifying to the Jews, that Jesus
was Christ. Thus Apollos, by birth a Jew, but instructed in
the Christian faith by Aquila and Priscilla, mightily comvinced
the Jews, and that publicly, shewing by the Scriptures, that Jesus
was Christ. This was the touchstone by which all men at first
were tried, whether they were Christian or Antichristian. For
whosoever believeth, saith St. John, that Jesus is the Christ, is born
of God. What greater commendation of the assertion of this
truth? Who is a liar, saith the same Apostle, but ke that denieth
that Jesus is the Christ ? this man is the Antickrist, as denying the
Father and the Son. What higher condemnation of the negation
of it ?

Secondly, as it is necessary to be believed as a most funda-
mental truth, so it hath as necessary an influence upon our
conversations; because, except it hath so, it cannot clearly be

b

AND IN JESUS CHRIST.

maintained. Nothing can be more absurd in a disputant, than
to pretend to demonstrate a truth as infallible, and at the same
time to shew it impossible. And yet so doth every one who
professeth faith in Christ already come, and liveth not according
to that profession; for thereby he proveth, as far as he is able,
that the true Christ is not yet come, at least that Jesus is not
he. We sufficiently demonstrate to the Jews that our Saviour
who did and suffered so much, is the true Messias: but by our
lives we recall our arguments, and strengthen their wilful oppo-
sition. For there was certainly a promise, that when Christ
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should come, the wolf should dwell with the lamb, and the leopard Isa. xi. 6.

should lie down with the kid, and the calf and the young lion and
the fatling together, and o little child should lead them ; that is,
there should be so much love, unanimity, and brotherly kind-
ness in the kingdom of Christ, that all ferity and inhumanity
being laid aside, the most different natures and inclinations
should come to the sweetest harmony and agreement. Whereas.
if we look upon ourselves, we must confess there was never
more bitterness of spirit, more rancour of malice, more heat of
contention, more manifest symptoms of envy, hatred, and all
uncharitableness, than in those which make profession of the

Christian faith. Tt was infallibly foretold, that when #ke law Isa. ii.3,4.

should go forth out of Zion, and the word of the Lord from Jeru-
salem, they should beat their swords into ploughshares, and their
spears info pruninghooks: nation should not lift up sword against

102 nation, neither should they learn war any more. Whereas there is

no other art so much studied, so much applauded, so violently
asserted, not only as lawful, but as necessary. Look upon the
face of Christendom divided into several kingdoms and princi-
palities: what are all these but so many public enemies, either
exercising or designing war? The Church was not more
famous, or did more increase by the first blood which was shed
in the primitive times through the external violence of ten
persecutions, than now it is infamous, and declines, through
constant violence, fraud, and rapine, through public engage-
ments of the greatest empires in arms, through civil and intes-
tine wars, and, lest any way of shedding Christian blood should
be unassayed, even by massacres. It was likewise prophesied of

the days of the Messias, that all idolatry should totally cease, Zech. xii.

that all false teachers should be cut off, and unclean spirits *
restrained. And can we think that the Jews, who really abhor
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the thoughts of worshipping an image, can ever be persuaded
there is no idolatry committed in the Christian Church? Or
can we excuse ourselves in the least degree from the plague of
the locusts of Egypt, the false teachers.? Can so many schisms
and sects arise, and spread, can so many heresies be acknow-
ledged and countenanced, without false prophets and unclean
spirits ?  If then we would return to the bond of true Christian
love and charity, if we would appear true lovers of peace and
tranquillity, if we would truly hate the abominations of idolatry,
false doctrine, and heresy, let us often remember what we ever

profess in our Creed, that Jesus is-the Christ, that the kingdom

of the Messias cannot consist with these impieties.

Thirdly, the necessity of this belief appeareth in respect of
those offices which belong to Jesus, as he is the Christ. We
must look upon him as upon the Prophet anointed by God to
preach the Gospel, that we may be incited to hear and embrace
his doctrine. Though Moses and Elias be together with him
in the mount, yet; the voice from heaven speaketh of none but
Jesus, Hear ye kim. He is that Wisdom, the delight of God,
crying in the Proverbs, Blessed is ‘the man that heareth me,
watching daily at my gates, waiting at the posts of my doors.
There 1s one thing needful, saith our Saviour; and Mary chose
that good part, who sat at Jesus’ feet, and heard his word. Which
devout posture teacheth us, as a willingness to hear, so a readi-
ness to obey: and the proper effect which the belief of this
prophetical office worketh in us, is our obedience of faith. We
must farther consider him as our High Priest, that we may
thereby add confidence to that obedience. For we have boldness
to enter into the Holiest by the blood of Jesus; yea, having an
High Priest over the house of God, we may draw near with a true
heart in full assurance of fuith. And as this breedeth an ad-
herence and assurance in us, so it requireth a resignation of wus.
For if Christ have redeemed us, we are his; if he died for us, it
was that we should live to him : if we be bought with a price, we
are no longer our own; but we must glorify God in our body and
in our spirit, whick are Glod’s, Again, an apprehension -of him
as a King is necessary for the performance of our true and entire
allegiance to him. Send the lamb to the Ruler of the earth, do him
homage, acknowledge him your King, shew yourselves faithful
and obedient subjects. We can pretend, and he hath required,
no less, As soon as he let the Apostles understand that a//
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power was given unto him in heaven and in earth, he charged them
to teach all nations, to observe all things whatsoever he commanded
them. Can we imagine he should so strictly enjoin subjection to
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kigher powers, the highest of whom are here below, and that he Rom.xiii.1.
doth not expect exact obedience to him who is exalted far above Eph. i. 20,

all principalities and powers, and is set down at the right hand of **

God? Tt is observable that in the description of the coming of

pared for you: which title, as it secures our hope, in respect of
his power; as it magnifies our reward by the excellency of our
inheritance; so also it teacheth us the indispensable condition
of obedience.

Fourthly, the belief of Jesus the Christ is necessary to instruct
us what it is to be a Christian, and how far we stand obliged by

owning that name. Those who did first embrace the faith were
styled disciples’3, (as when the number of the disciples was mul- Acts vi.
tiplied,) or believers, or brethren, or men of the Churchs*, or callers

upon the name of Christ, or men

83 For when our Saviour gave that
command to his Apostles, HopevfévTes
ofy pabyredoare wdvra To ¥y, Go make
all nations disciples, they which de-
livered the Gospel were mafnrebovres,
they which were taught it and received
it were at that time pafyrev@évres, and
after by a name habitual uafnral, trans-
lated by Tertullian, discentes, ordinarily
discipuli. Mabyris odv éotly, &s pav-
Odvoper wap’ adrob Tod Kvplov, was 6 7§
Kuply wpocepxduevos, &ote drolovbely
abrd, TouréoTiv, xovew Tiv Abywy ad-
70D, moTedew Te kol welfeabu adrd bs
Seamdry, Kol BagiAel, kal laTpd, Kal Sido-
oxdAy &Aanbelas, én eAmid: (wijs alwviov.
[S. Basil. de Bapt. lib. i. c. 2. vol. ii.
p- 625 A.] Thus then, in the language
of the Scriptures, pafyredew Twvd, is to
make a disciple ; as padnreboavres ixa-
vods, Acts xiv. 21. Mabnrebew Tuvi, to
be a disciple ; as Joseph of Arimathea,
Epabirevoe ¢ “Ingod, Matt., xxvil. 57.
Madnrevdivar the same; as paupareds
uafnrevlels els Ty Bacikelay Tdv odpa-
vaw. Matt. xiii. 52. Thus padprevlijvo
¢ Kuply, is often used by St. Basil de
Baptismate, whose title is, “Or: dei wpa-
Tor pabprevdivac 76 Kuplw, ral Tére
karafwbivar Tob dylov Bawriouatos [vol,

of the way®s ; or by their ene-

fi, p. 624], according to our Saviour’s
method. Hence those which were first
converted to the faith were called pafy-
7al, as the disciples of Christ their Doc-
tor and Master.

84 Of &md ThHs &kxAnolas, as when
Herod stretched forth his hand, rax@oat
Twas Tdy &wd s &exAnolas, [Acts xii. 1.]
to mischief some of those which were of
the Church.

85 As when Saul went down to Da-
mascus with a commission, “Owws &dv
Twas elpy Ths GBod Oyras Urdpas Te wal
~yuvaikas, Sedepévovs drydyn eis ‘Tepovoa-
Afus Acts ix. 2. we translate it, any of
this way, when there was no way men-
tioned to which the pronoun this should
have relation; mor is % é34s in the
Greek any more than the way. So
when St. Paul went to the Synagogue
at Corinth, divers were hardened and
believed not, raxeroyotvres Thw 63bv
evdmiov 70 wAfous, Acts xix. g. here
we translate it, spake evil of that way ;
but Beza has left his 4 ritculus pronomsi-
nis vice fungitur, which he had from
Erasmus, and hath otherwise supplied
it ; male loguentes de via Dei : and the
old translation, which in the former
had Aujus vie, in this hath simply male-

103 the Son of Man, it is said, The King shall say unto them on his Matt. xxv.
right hand, Come, ye blessed of my Father, inherit the kingdom pre- 3%
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mies, Nazarens, and Galileans.

But in a short time they gained

a name derived from their Saviour, though not from that name
of his which signifieth salvation; for from Christ they were

called Ckristians.

A title so honourable, and of such concern-

ment, that St. Luke hath thought fit to mention the city in
which that name first was heard. And the disciples were called
Christions first ot Antioch®S, as the Scriptures assure us; so
named by Euodius¥*, the Bishop of that place, as ecclesiastical

dicentes vie: and certainly % 63ds is
nothing but the way. Again, at Ephe-
sus, Eyévero 8¢ kard Tdv kaipdy éxeivoy
Tdpaxos obk OAlyos wepl Tis 630v, Acts
xix. 23. de via : Vet. transl. Beza again,
ob viam Dei, but it is nothing but the
way. Thus Felix put off St. Paul, éxpi-
BéoTepov €idds 7o wepl Ths 6dod, XXiv. 22.
till he had a more exact knowledge of the
way: Vet. translat. de via hac; Beza
ad sectam istam. Whereas then the
phrase is so simply and so frequently
the same, it can be nothing else but the
word then in use to signify the religion
which the Christians professed. And
so some also of the ancients seem to
have spoken, as appears by the language
of the Melchizedecians, Xpiords éfe-
Aéyn, Tva muds xoléon érk woAAGy 68Qw
els play Tabtyy THY yéow, éredl amé-
arpefev Huis awd elddAwy, kal twédefev
Hutv vhy 686v. [Epiphan. Her. Lv. 8.
p. 474 C.]J and in that description of the
Gallican persecution, “Euewar 8¢ &w of
undt Ixvos wdmore wlorews, undt alolnow
évdluaros vvupirod, undé &wew ¢éBov
Ocot axdvTes, GAAY Kal 81 T7s dvagTpo-
¢iis abrdv BraodnuodrTes THy 636v. Eu-
seb. Hist. Eccles. Uib. v. cap. 1. [p. 208.]
86 St. Luke noteth the place, but
neither the time when, nor person by
whom this name was given. Tertullian
seems to make it as ancient as the reign
of Tiberius, ¢ Tiberius ergo, cujus tem-
pore nomen Christianum in seculum in-
travit.” Apolog. cap. 5. [p. 6 B.] ButT
conceive indeed he speaks not of the
name, but of the religion: for so he
may well be thought to expound him-
self, saying soon after, ¢Census istius
discipline, ut jam edidimus, a Tiberio
est.’ cap. 7. [p. 7 D.] However the

name of Christian is not so ancient as
Tiberius, nor, as I think, as Caius.
Some ancient author in Suidas assures
us, that it was first named in the reign
of Claudius, when St. Peter had or-
dained FEuodius Bishop of Antioch.
lotéoy 8¢ Yri éwl KAavdlov Baoiréws
‘Pduns, Mérpov Tod &mooTéAov xeipoTo-
vhicavtos Edddiov, ueTwrvopdeOnoay of wd-
Aat Aeybuevor Nalapator kal Taldkaior
Xpioriovol., Suid. in Nalapaios and in
Xpiwrriavoi. And Johannes Antiochenus
confirms not only the time, but tells us
that Euodius the Bishop was the author
of the name. Kai érl adrov (Kravdiov)
XpigTiavol ovopdobneav, Tob adbrod émi-
orémov Edodlov mpocomurfoavros abrofs
kal émbficavTos abrols Td Bvopa TovrTo®
wpémy ydp Nalapaior kal TaAiraior éra-
Aotvto of Xporiavel. [Chronographia,
p- 318.] Thus the name of Christian
was first brought into use at Antioch,
by Euodius the bishop of the place, and
hath ever since been continued as the
most proper appellation which could be
given unto our profession, being derived
from the Author and Finisher of our
JSaith. ‘At enim secta oditur in no-
mine utique sui auctoris. Quid novi,
si aliqua disciplina de magistro cog-
nomentum sectatoribus suis inducit ?
Nonne Philosophi de auctoribus suis
nuncupantur Platonici, Epicurei, Py-
thagorici ? Etiam a locis conventicu-
lorum et stationum suarum, Stoici,
Academici? Aque Medici ab Erasis-
trato, et Grammatici ab Aristarcho,
Coqui etiam ab Apicio? Nec tamen
quenquam offendit professio nominis
cum institutione transmissi ab institu-
tore.” Tertul. Apolog. cap. 3. [p. 5 A.]

* [That Euodius was the first Bishop of Antioch, is said by several ancient
writers: but it is not eertain that he was appointed when the name of Christian
was first used.  See Tillemont, Mémoires, tom. II. part. IL p. 44, 442.]
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history informs us.

A name no sooner invented, but embraced

by all believers, as bearing the most proper signification of their
profession, and relation to the Author and Master whom they
served. In which the primitive Christians so much delighted,
that before the face of their enemies they would acknowledge
no other title but thats7, though hated, reviled, tormented,
martyred for it. Nor is this name of greater honour to us, than
of obligation. There are two parts of the seal of the foundation
of God, and one of them is this; Let every one that nameth the

104 name of Christ depart from iniquily. It was a common answer

of the ancient martyrs, I am a Christian, and with s no evil is
doness. The very name was thought to speak something of
emendation89; and whosoever put it on, became the better
man. Except such reformation accompany our profession, there
is no advantage in the appellation®; nor can we be honoured
by that title, while we dishonour him that gives it. If he be
therefore called Christ, because anointed; as we derive the
name of Christian, so do we receive our unction 91, from him.
For as the precious ointment upon the head ram down upon the Ps. cxxxiii
beard, even Aarow’s beard, and went down to the skirts of kis™

garments: so the Spirit, which without measure was poured

87 As we read of Sanctus, a Deacon
at Vienna, in a hot persecution of the
French Church, who, being in the midst
of tortures, was troubled with several
questions, which the Gentiles usually
then asked, to try if they could extort
any confession of any wicked actions
practised secretly by the Christians ; yet
would not give any other answer to any
question, than that he was a Christian.
Tocalbry SmooTdoel dyrimaperdiaro abTols,
&ore phre T Wiov kaTemely dvoua, uhTe
Oyovs, uhire mérews d0ev fv, ufiTe €l dob-
Aos §) Aedbepos ey~ GAAG mpds wdrTa TG
repurdpeva  &mexplvato T ‘Pwuadicy
¢wrf, Xpiomiovds eipr TobTo kal w7l
dvduaros, ral GvTi méhews, ral Gvrl yé-
vous, tal Gvrl wavTds éraAAidws &uo-
Abyer. Euseb. Hist. Eccles. lib-v. cap. 1.
[p. 202.] The same doth St. Chrysoston
testify of St. Lucian : Iofas €l wa7pidos ;
Xpioriavds elut, ¢mots Ti Exes emerh-
Sevua ; Xpiomiavds eipr Tivas wpoydvous ;
5 8t wpds &ravra Eeyev, §ri XpioTiovds
eus. [In S. Lucianum §. 3. vol. ii. p.

528 A.] .
8 So Blandina in the French perse-

cution ; "Hy abrijs dvdAnis xal dvdmov-
ais kal dweAynaia Tév cupBawdyrev, TH
Aéyew 81 XpioTiavh) elp, kal wap® Huiv
ob8ty padbrov yiverar. Euseb. Hist. Eccles.
Uib. v. cap. 1. [p. 202.]

89 ¢ Alii quos ante hoc nomen vagos,
viles, improbos noverant, ex ipso deno-
tant quo Jandant, cecitate odii in suffra-
gium impingunt. Quee mulier! quam
lasciva! quam festiva! qui juvenis!
quam lusius | quam amasius ! facti sunt
Christiani : ita nomen emendationi im-
putatur.’ Tertul. Apol. cap. 3. [p. 4 C.]

90 ‘Totum in id revolvitur, ut qui
Christiani nominis opus non agit, Chri-
stianus non esse videatur, Nomen enim
sine actu atque officio suo nihil est.’
Salvian. de Prov. Iib. iv. [c.i. p. 35 E.]
Edy Tis O Ovopa AaBdv 100 XpioTiavio-
wod &vuBpi(y Tov XpioTby, bty Speros
adrd &xd 7iis wpooyyoptas. S. Basil. ad
Amphiloch. [Epist. oxcI1x, vol. iii. p.
296 C.]

91 ¢ Christianus vero, quantum inter-
pretatio ‘est, de unctione deducitur.’

Tertul. Apal. cap. 3. [p. 4 D.]
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upon Christ our head, is by him diffused through all the mem- Z
bers of his body9. For God hath established and anointed us !
in Christ: We have an unction from the Holy One, and the anoint- |
ing which we have received from him abideth in us. Necessary ‘
then it cannot choose but be, that we should know Jesus to be
the Christ: because as he is Jesus, that is, our Saviour, by
being Christ, that is, anointed ; so we can have no share in him
as Jesus, except we become truly Christians, and so be in him as
Christ, anointed with that unction from the Holy One9.

Thus having run through all the particulars at first designed
for the explication of the title, Christ, we may at last clearly
express, and every Christian easily understand, what it is we
say when we make our confession in these words, I belicve in
Jesus Christ. I do assent unto this as a certain truth, that there
was a man promised by God, foretold by the Prophets to be
the Messias, the Redeemer of Israel, and the expectation of the j
nations. I am fully assured by all those predictions that the
Messias so promised is already come. I am as certainly per-
suaded, that the Man born in the days of Herod of the Virgin ‘
Mary, by an angel from heaven called Jesus, is that true Mes-
sias, so long, so often promised: that, as the Messias, he was
anointed to three special offices, belonging to him as the Media- I
tor between God and Man: that he was a Prophet, revealing ‘
unto us the whole will of God for the salvation of man; that he
was a Priest, and hath given himself a sacrifice for sin, and so
hath made an atonement for us; that he is a King, set down at !
the right hand of God, far above all principalities and powers, |
whereby, when he hath subdued all our enemies, he will confer j
actual, perfect, and eternal happiness upon us. I believe this
unction, by which he became the true Messias, was not per-
formed by any material oil, but by the Spirit of God, which he
received as the Head, and conveyeth to his members. And in
this full acknowledgment, I believe in Jesus Christ.

His only Son. 105

AFTER our Saviour’s nomination immediately followeth his
filiation: and justly, after we have acknowledged him to be the

92 ‘Inde apparet Christi corpus nes [Enmarr. I §. 2. vol. iv. part. 1. p. 119 B.]
esse, quia omnes ungimur, et ommes in 93 Tovyapody Tuels Tobrov elvexer Ka-
illo et Christi et Christus sumus, quia Acfucfa Xpiomiavol, 870 xpiducfa EAaior
quodammodo totus Christus caput et @eod. Theoph. ad Autol. Uib. i [§. 12
corpus est.’ S. August. in Psal. xxvi. p. 345 C.]
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